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НАЙКРАЩИЙ ДАРУНОК 
Вашій приятельці —  

це ПЕРЕДПЛАТА 
„НАШОГО ЖИТТЯ“

Відновлюйте Вашу передплату 
вчас, тим осягнете миле почуття 
упорядкованости, а видавництву 
зрівноважений бюджет.

НА ТЕРЕНІ СУА 
Окружні Ради і Відділи СУА повідо

мили нас про такі імпрези:
Дня 8. січня — Ялинка 26 Відділу СУА 

у Дітройті 
Дня 10. січня — „Кутя“ 22 Відділу СУА 

у Шикаґу 
Дня 10. січня — Ялинка 63 Відділу СУА 

у Дітройті 
Дня 21. січня — Вишивані ВечерницІ 

63 Відділу у Дітройті 
Дня 22. січня — Щедрий Вечір 20 Від

ділу СУА у Филаделфії 
Дня 28. і 29. січня — Річні Збори Гол. 
Управи СУА у Филаделфії 
Дня 31. січня — Окружний З’їзд у Ді

тройті
Дня 5. лютого — Окружний З’їзд у 

Ню Йорку 
Дня 5. лютого — Свят-Вечір 42 Відділу 

у Филаделфії 
Дня 18. лютого — Вишивані ВечерницІ 

Відділів СУА в Ню Йорку.
Дня 18. лютого — Вишивані ВечерницІ 

28 Відділу у Нюарку 
Дня 18. лютого — Вишивані ВечерницІ 

33 і 60 Відділів У Клівленді.

КРІЗЬ НОВІ ФІЛЬМИ
Темно на сходах — Dark on the Top 

of the Stairs. Грає Дорота Мек Гайр. 
Комедія з родинного життя. Родинні 
непорозуміння дуже повчальні, хоча 
вкінці розв’язуються.

Кіт із джунглів — Jungle Cat. Фільм 
Дізнея подає прецікаву картину жит
тя ягуарів із Південної Америки. Бо
ротьба в джунглях показана серед 
різних тварин.

До заходу сонця — The Sundowners. 
Грають Роберт Мічум і Дебора Кер. 
Родина мандрівних робітників стриже 
вівці в Австралії й переживає багато 
пригод.

На побережжі — On the Beach. Гра
ють Ґреґорі Пік, Ева Ґарднер, Тоні 
Перкінс і Фред Астер. Фільм пройня
тий страхом перед знищенням землі 
внаслідок винайдення кобальтової 
бомби.

ІЗ ЛИСТІВ ДО АДМІНІСТРАЦІЇ 
Все хочу журнал читати

..Жалію дуже, що спізнилась. Я ду
мала, що маю заплачено за 1960, а то 
виходить, що ні. Дуже перепрошую 
й посилаю за журнал, бо я дуже ціню 
його і тому шлю окрім передплати ще 
доляра на пресовий фонд.

X. Філіпс
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Новий Рік

Дзвони, дзвони, сміх і сніг . . .
Бог на поміч! Новий Рік 
Йде до вас, іде до нас,
Йде з і щастям в добрий час.

Він несе багато днів —
Білих-білих лебедів,
Сонця квітку, радість, злість,
Мрій нових барвисту блисть.

І багатий, і жебрак,
Рідний брат для нього всяк.
Він заходе в кожен д ім 
Із даруночком новим.

Рік Новий — нові часи,
Сплети стріч, думок, краси.
І зозулькою кує 
Серце щастя ось твоє.

Іскри, іскри, пісня, хміль. . .
В почуттях дзвінка метіль,
І мороз на синім склі 
Мрій малює кораблі.

Пада, пада сніг-пісок,
Синя, синя ніч-бузок. . .
Йде д о  вас, іде до нас —
Рік Новий у добрий час.

Віра Ворскло

П р о с в і т л е н н я

Місяць січень — це час, коли людина — нераз під
свідомо — перебуває в піднесенні духа, коли бачить 
це духове піднесення на лицях інших — в окруженні 
своїм.

Зірка Вифлеємська засвітилась і не забула нас 
усіх, усіх. Благословення Боже принесла, тиху втіху 
людям дарувала, як завжди. Та дар це непроминальний,
бо вічно бажаний — тим вічно новий.

У світлі тієї зірки людина кращає неначе, душа її 
стає прозора, бо ж вона проникнена світлом, от так, 
як рука Пречистої на картині майстра з 17. століття: 
мистець бо схопив ту тайну транспарентности люд
ського єства через світло Духа; він вичарував це 
в виді руки Пречистої, що прислонила полум’я свічки 
в світильникові. Коли душу людини проникає світло 
Боже, вона здібна на вершини піднятись, на велику 
посвяту піти — усе іншим віддати. Для нас ці хвилини 
свят ще мають свою особливу знаменність: ми єдна
ємось тоді з Рідною Землею, дихаємо віддихом її.

І там той знаменний час переміни року — тайна 
свята Різдва Христового ворушить душі, і там десь 
пролунає колядка і запалахкотить свічка перед іконою 
і разом із воском десь скотиться важка сльоза — 
жалю, болісти й нєзламности духа. . .  А як прийде 
Йордань, улюблене свято на Україні — чи заясніють як 
колись ледяні хрести на ріках, як монументи невміру- 
щого свята охрещення Хреста Спасителя, чи заграють 
музики, як колись, чи кидатимуться в ополонку очай- 
душні юнаки? А може Йордань — це вже тільки бу
день там тепер? Може бабуся якась лиш тихцем, скра
даючись, з плящинкою по свячену воду пошкандибає 
і як святість її до хати принесе?

Цей же місяць січень приніс незабутній, історичний 
день — 22-ге січня. Він пригадує нам, що країна, весь 
народ, кожен — зважились тоді на все, що не було 
тоді ціни надто високої, щоб окупити волю. 1 дійсно, 
всього декілька днів — тиждень — приніс 29-те січня, 
коли гурт непідготованих юнаків пішов — як на щось 
самозрозуміле й невідкличне — до залізничої стації 
Крути — заступити дорогу до Києва північним наїзд- 
никам. Ні хвилини вагань — ні в них, ні в тих матерей, 
що виряжали їх; аджеж це для Справи потрібно, вони 
вернуться, вони м ол оді... Та не повернулись — по
лягли. В найвищім піднесенні духа, в просвітленості 
душі людина здібна на величне діло і велич його зем
ними мірилами не визначується.

Все це — Січень. Він промовляє до нас, кличе нас 
до духової готовости, до чуйности духа на службі 
рідним Ідеалам!

НАШЕ ЖИТТЯ — СІЧЕНЬ, 1961. 1



КНЯЗЬ УКРАЇНСЬКОЇ ЦЕРКВИ ВИСОКОПРЕОСВЯЩЕННІШИЙ

Кир Константин Богачевський
МИТРОПОЛИТ УКРАЇНСЬКОЇ КАТОЛИЦЬКОЇ ЦЕРКВИ В ЗДА 

упокоївся в Бозі дня 6. січня 1961 року.

Складаючи поклін Його тлінним останккам, шлемо гарячі молитви до Всевишнього за 
упокій Його душі!

ГОЛОВНА УПРАВА 
СОЮЗУ УКРАЇНОК АМЕРИКИ

Наші проблеми

Післяювілейні міркування
Окружні Ради Союзу Українок 

Америки провели в більших цен
трах ювілей 35-ліття організації. 
Всюди відбулось це з гарним успі
хом, як знаємо з повідомлень у 
пресі. Численно явилось членство 
і запрошені гості, громадські орга
нізації 'вислали своїх представни
ків, у програмі брала участь наша 
молодь. Можемо бути горді і вдо
волені з того.

Та все ж насуваються міркуван
ня. Де й у чому лежить успіх на
шого свята? Що його спричинило? 
Який 'висновок із тих зустрічей та 
промов?

Перший успіх наш у тому, що 
до ювілею готувались не тільки ті 
давні Відділи чи піонерки-основ- 
ниці їх, що мали отримати грамоти 
й відзнаки за свою жертвенну пра
цю. Ні, до ювілею готувались усі 
Союзянки, без різниці віку й похо
дження. В'СІ воїни, байдуже чи про
були в СУА кількадесять літ чи 
тільки недавно вступили — відчу
ли вагу тієї хвилини. Всі зрозумі
ли це як осяг організації, а не од
нієї групи.

Другий успіх того 'Свята — від
чуло давнє членство СУА. Колись, 
вступаючи в його р я ди  й працю
ючи, не застановлялось, які сліди 
за собою лишає. Воно підчинялось

під свій провід і за його вказівка
ми сповняло свій обов’язок. їх 
жертвою і посвятою побудовано 
організацію. Були подвиги й упад- 
ки на її  шляху, але членство і про
від витривали при ній.

А тепер провід СУА подбав про 
те, щоб ця відданість і витрива
лість знайшла признання загалу. 
З виголошених рефератів довіда
лись усі, що властиво осягнуто за 
35 літ. Із сльозами в очах слухали 
цього давні членки, бо перед їх 
очима вставали їх перші кроки на 
громадському полі, пересувались 
картини осягів і невдач. А нові 
членки довідались про те, що здо
буто спільними силами жіноцтва.

іХвилина роздачі грамот і від
знак, що їх отримували Відділи й 
членки з рук своєї довголітньої 
голови п-ні Олени Лотоцької, на
довго закріпиться в пам’яті учас
ниць. Це була хвилина найбільшої 
чести й відплати для Відділу чи 
членки. В їх довголітній праці ні
хто про нагороду чи відзначення 
не думав. А тут не тільки грамота 
й відзнака з рук улюбленої нашої 
голови, але також признання всьо
го членства та нашої громади, що 
виявлялось у рясних оплесках і 
привітах. Всі відходили з постано
вою дальше ? міру своїх сил в ор
ганізації працювати.

А третій наш успіх? Це ті дум
ки й проекти, що зродиилсь на ю- 
вілею. Ось тут народжена Сою
зника у 'Своєму короткому слові 
вказує на посилення акції серед 
тут народжених, щоб вони відчу
ли потребу стати членками СУА. 
Знов одна з нових, що вже кілька 
літ опрацьовує нову методу праці, 
яка поволі приймається, звертає 
увагу на нашу молодь. На її дум
ку, треба поширити нашу органі
заційну сітку серед дівчат чи мо
лодих жінок.

Правда, звернення уваги на мо
лодь не є новим у нашій організа
ції. Але піднесення цієї проблеми 
в новій формі, з новими ідеями є 
великою заслугою. Наша молодь, 
що покидає виховні установи, по
винна вважати собі за честь ста
нути в ряди СУА.

Ось які висновки нашого юві
лею. Він розворушив нашу грома
ду, зогрів нас теплом своїх почу
вань і показав дорогу в майбутнє. 
Нехай би сила цих усіх успіхів 
скріпила нас! Нехай би дружні по
чування, що огорнули Союзянок у 
той день, залишились назавжди в 
наших серцях! Нехай би дорога 
вела нас дальше до світлої Мети. 
ІЦасти Боже!

Катря Пелешок
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Володимир Несторович

Жінка — модератором громадського життя *
Багато з нас знає про спроби 

літератів і публіцистів реабіліту
вати Ксантипу, яка ввійшла в істо
рію людства, як синонім сварли
вої жінки, спроби реабілітувати 
коштом її славного чоловіка, 
грецького філософа Сократа. А 
оце в одному з чисел журналу 
„Нові Дні" виступила письменни
ця Докія Гуменна з довгою стат
тею, в якій регабілітує нашу відь
му, як вона пише ,,відьму, колись 
доброго генія людського роду, а 
тепер здеградовану до спільниці 
зла“ . . .

Але досі ніхто не попробував 
регабілітувати Кочубеїху, дружи
ну ген. судді часів Мазепи, яка 
залишила в нашій історії пам’ять 
про себе, як про надхненницю 
розколу і зради, що заважили в 
немалій мірі на полтавській траге
дії.

„Батькові твому дружина я, не 
хтось другий, я порадниця його! Я, 
я — зашипіла Любов Хведорівна, 
коли Мотря докоряла своїй мате
рі за підготову зради. Б. Лепкий, 
з якого трилогії „Мазепа" (том 
„Не вбивай") беремо повищі сло
ва Кочубеїхи, з історичною прав
дою представив цю фальшиво- 
амбітну жінку.

Україна мала чимало героїнь 
серед жіноцтва. Згадаймо хочби 
з новіших: Ольгу Басараб, Олену 
Телігу, Харитю Кононенко, без
ліч безіменних героїнь у визволь
них змаганнях, чимало в акціях 
УПА і в спротиві на засланні з да
лекою Кінґір включно. Не даром 
щорічно з гордістю відзнач у ємо 
Святом Героїнь їх посвяту для 
Батьківщини . . .

Але, на жаль, є в нас чимало й 
таких, які, хоч і не формату Кочу
беїхи, розміняли свої фальшиві 
амбіції на брязкучу дрібну моне
ту. Чимало є фанатичних полоня
нок партійних програм, що їх 
сприймають у кривому дзеркалі 
патріотизму, а найбільше — ду
хово не визначених „зразкових 
дружин", що потурають політич

*) Стаття, відчитана на ювілею 
Нашого Життя у Дітройті.

но-груповим пристрастям своїх 
чоловіків і тим не свідомо причи
няються до всіх лих, що їх прино
сять внутрішно-громадські роз
коли й конфлікти.

Було б трюїзмом розводитись 
перед збором так поважних пред
ставниць нашого жіноцтва над 
тим, що український нарід за- 
грожений смертельно в свому 
дальшому існуванні. Народовбичі 
акти окупанта України, накинен- 
ня спростаченої духовости й на
сильна русифікація, сягаюча да
леко глибше, ніж усі подібні про
цеси асиміляції в добі царів, бо 
в саму гущу селянської маси, -—- 
це безпощадна нівеляція фізич
ної субстанції і духових первнів 
нашого народу. Додаймо до цьо
го, що навіть над українськими 
енклавами в вільному світі тяжкою 
зморою нависла асиміляція моло
дого покоління, тим прикріша, що 
добровільна . . .

І саме в той час у першій черзі 
українська жінка мусіла б висту
пити в захист майбутнього існу
вання нації, жінка-творець фі
зичної субстанції нації і оформ- 
лювач її духовости, жінка —  ма
ти не тільки своєї дитини, але в 
своїй збірноті — мати народу. 
Більше як коли нам треба тепер 
виявів розумного патріотизму у- 
країнської жінки. Не сумніває
мось, що такий патріотизм про
являється в побуті на українсько
му материку, де власне мати за- 
щіпляє в дитину, крім мови, лю
бов до національної традиції і 
прив’язання до батьківщини так 
доглибинно, що всетаки 37 міль
йонів не вагалось виявити свою 
українськість в останньому пере
писі населення. Але чи довго ще 
постава українських матерей там 
матиме переможний вплив на нові 
генерації в умовинах насильного 
перетоплювання народів у совєт- 
ський, а на ділі московський на
род? Чи в політично-національно
му аспекті не послабиться цей 
вплив так, як послаб у ділянці ре
лігійно-етичній? І власне ця стра
шна загроза повинна визначува
ти все діяння, думки і взаємини

українців у вільному світі. Тимча- 
сом у наших середовищах більше 
партіотизму (від слова партія, як 
це окреслює д-р ІІІлемкевич у сво
їх „Листах до приятелів"), як па
тріотизму (від слова патрія).

Ніде правди діти: тон у громад
ському житті надають рухливі пар
тійні загорільці, а вірно їм асисту
ють у цьому їх дружини.

Вислід наявний і потрясаючий: 
більшаюча дезерція з громадсько
го активу у т. зв. привату, чер
ствіння душ і байдужніння до 
найбільш полум’яних закликів та 
до українського друкованого сло
ва, упадок жертвенности на нац. 
потреби, упадок віри в українську 
людину і в українську справу, 
відчуження молодої генерації від 
українського пня і переконання 
батькіз, що це природний процес. 
Аж жахом переймає, коли говорите 
нераз з учорашнім ще зразковим 
громадянином-патріотом . . . Сьо
годні ви находите його перекірли
вим до всіх його вчорашніх свя
тощів.

Це передовсім похідні продукти 
громадського розсварення, а 
щойно в другій черзі умовин і се
редовища американського.

На жін. сторінці Великодного 
числа „Гомону України" надруко
вані цікаві й слушні міркування 
рухливої і розумної діячки п-ні 
Слави Стецько про „ролю україн
ки в зовнішно-політичній акції". 
Кого не шкребне в серці, коли 
прочитає твердження авторки, що 
„в уярмленій нації все життя 
жінки, всі ланки її дії і творчости 
мусять бути спрямовані в одне 
русло, в русло нац. визволення". 
Пані Стецько випустила однак з 
уваги, що така цілеспрямованість 
є з не зовсім реальна й видайна, 
коли унутрі роз’їдає ржа партій
ної і групової ненависти, яка і в 
політичній роботі про форо екс- 
тєрно записалась неодною ком- 
промітацією. Через те в нашій на
ціональній проблематиці на чоло 
висувається справа внутрішного 
громадського замирення. Отож і 
треба відзначити ролю жінки влас
не в цій першочерговій, фунда-
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І.
Княжна Варвара не могла докін

чити молитов, так відтягав її ува
гу тихий, безперестанний шепіт 
у передній кімнаті. Нашвидку до
читавши „Отче наш", вона встала 
з колін і прислухалась. Не було 
ніякого сумніву —• там безупин
ним потоком лились і лились сло
ва, доганяючи і ніби вже перега
няючи одно одне. Так без пере
дишки могла говорити тільки Уля- 
на, найбільш довірена служниця 
старої княгині, чи то старша по- 
слугачка, чи то менша управитель
ка. Її не дуже любили в домі, але 
й не боялись, бо вона так багато 
і так безупинно говорила, що най
гірші скарги і найбільші злочини 
двірні, про які вона доповідала, я- 
кось вирівнювались, втрачали го-

ментальній справі. Вища націо
нальна рація накладає на наше жі
ноцтво важливу ролю модератора 
громадського життя. Це є роля по- 
мірковування і стримування в 
мужчин спалахів фальшивої амбі
ції, партійного закукурічення і 
взаємної нетолєранції та ненави
сте. В імя збереження фізичної 
субстанції народу і духових його 
притаманностей, в імя майбутносте 
нашого народу українська жінка 
повинна прийняти цю ролю і як 
мати, жінка чи сестра впливати на 
злагіднення розходжень і на гро
мадський мир.

Це не проповідання повороту до 
матріярхату, не снування нежиттє
вих думок про монопартійність чи 
інші нісенітниці. Член найвищого 
трибуналу в Петербурзі (не тям
лю прізвища) в своїх спогадах з 
іудейської практики подає, що 
він українця негайно пізнавав по 
тому, що тоді, коли його щось 
питали, він негайно косився на 
свою жінку, запитуючи очима: А 
ти як гадаєш? . . . Ніодин нарід 
царської імперії не виказував та
кої цікавої прикмети, каже автор 
спогадів. Отож цей своєрідний 
(якщо хочете) матріярхат є при
таманний нашій національній гіси-

строту і не викликали великого 
гніву. Зате Уляна знала все, що 
робилось як у панських палатах, 
так і в рабських закамарках, і про 
все чесно і без передишки пові
домляла найперше княгиню, а пі
сля всіх, хто мав час і охоту її 
слухати.

— Це вже вона про руку дові
далась, —- подумала княжна і по
червонівши, глянула на свою пра
ву руку.

Там нічого не було видно, зви
чайна ніби собі рука, а тимчасом 
від одного погляду на неї у княж
ни Варвари спинилось на мить 
серце, щоб одразу ж гарячим по
штовхом розлити тепло по всьому 
тілі.

Цю руку вчора поцілував він, 
цей незрівняний геній, отой чудо-

хіці і ми його досі зберегли. А 
розходження, партії, групи були і 
мусять бути. Але при присвічуван
ні одного ідеалу, одної цілі мо
же і повинна заіснувати взаємна 
толєранція . . .

Ніколи і ніхто не зрегабілітує 
Любов Хведорівну Кочубей і ніхто 
не захоче колись регабілітувати 
наших сучасних воюючих пань чи 
дорадниць воюючих мужчин, а на
віть тих, які мовчазною смирні
стю і філософією „я —  мовляв---
погоди не зроблю", допомагають 
в анархізації укр. публічного жит
тя в такому грізному для нашого 
народу часі.

Заключення: Треба, щоб укра
їнська жінка кинула на вагу всю 
свою питому вартість, щоби всту
пила в свої законні і притаманні 
їй права модератора нашого гро
мадського життя. Це зовсім мож
ливе. Треба тільки хотіти.

Для „Нашого Життя", цієї жі
ночої пресової трибуни, що 15 
років почесно сповняла своє вели
ке завдання, наше ювілейне поба
жання : підтримати українську 
жінку в її  спробах запровадити 
мир в українському громадському 
житті.

'В И Й  чоловік із невинними і мудри
ми очима, який учора трохи не до
вів її  до сліз, коли читав свої 
вірші.

Княжна зупинилась посеред кім
нати, намагаючись відтворити той 
незабутній вечір у всіх деталях. 
Найяскравіше запам’ятала вона, 
як раптово мінявся Шевченко, ко
ли починав читати вірші. Він ціл
ком перетворювався, а його голос, 
музичний і м’який, із несподівани
ми нюансами щирого болю, від
кривав, здавалось княжні, двері в 
саму глибінь його серця.

Вона хотіла пригадати собі по
ему, яку він читав — і зараз же 
покинула цю спробу. Поема була 
чудова, і вчора вона дивилась та 
слухала, не відриваючи від Шев
ченка очей, сприймаючи його твір 
усім своїм єством. Але сам по собі 
цей твір, його тема чи спосіб ви
слову не цікавили її, бо в той не
забутній вечір поет і поезія, лю
дина і мистецтво, музика голосу, 
і зміст слів, — усе злилось в одне, 
поєдналось у княжни у найвище 
переживанння, у мистецьку насо
лоду, коли людина підноситься над 
звичайним життям у вічні обрії 
краси і чистоти.

Коли вчора Шевченко скінчив 
читати, княжна Варвара не могла 
вимовити й слова, а тільки, встав
ши зі свого місця, простягла до 
нього обидві руки . .  . їй  хотілось 
узяти його за руки й вивести звід
си від цих дрібних людей, від цих 
земних клопотів, від усього мілко
го, що непотрібно забирало його 
енергію і час і затримувало ши
рокий потік його творчости. їй хо
тілось вивести його кудись у не
приступне гірське верховинця, і 
там на самоті служити йому, охо
роняючи його від земного непо- 
трібу. їй хотілось бути першою і 
єдиною, для якої відчиняються оці 
двері його душі.

І Шевченко, ніби розуміючи її, 
взяв обидві ї ї  руки в свої і низько 
схилився над ними, повільно і 
вдячно цілуючи одну.
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Звичайно, княжна мусіла б зро
бити вигляд, що нічого особливого 
не сталось, що це —  звичайна 
вдячність поетова, мусіла б при
ховати свої почуття, сидіти далі з 
усіма непотрібними для неї в ту 
хвилину людьми, слухати їх по
рожні розмови.

Але вона не могла.
Княжна глибоко зітхнула і по

хитала докірливо головою. Ні, во
на не могла! То була найкраща 
хвилина її життя... Вона ще зараз 
відчуває, як м’які й теплі губи йо
го притулились до її руки і як від 
того її охопило почуття такого 
невимовного блаженства, яке і те
пер ще треба було ховати від ін
ших, яке треба переживати на са
моті, зосередившись, щоб запам’я
тати його, зберегти-засушити його 
в своїй душі як зберігають квітку, 
поклавши її  між сторінками книж
ки...

■Під впливом цих почувань, вона 
вибігла тоді з сальону —  і от те
пер княгиня-мати буде, мабуть, 
питати звіту за таку невиховану 
поведінку перед гістьми.

Коли княжна Варвара у 'супро
воді Уляни ввійшла до кімнати ста
рої княгині, та й справді мала не- 
вдоволений вигляд.

—  Отже, тепер маю вже непо
коїтись навіть про твою поведінку 
в сальоні, — сухо почала вона, си
дячи перед туалетом і придивляю
чись тому, як спритний і досвідче
ний Петро, якого посилали до Па
рижу вчитись куаферського ми
стецтва, акуратно викладає на два 
боки широкі бандо її «сивого во
лосся. —  Скінчиш потім, —  мах
нула йому рукою княгиня. —  По
чекай покищо у передній кімнаті.

Залишившись на самоті з доч
кою, княгиня стомлено зітхнула.

— Вже й не знаю, що тобі гово
рити, — сказала вона. — Коли ти 
була маленькою дівчинкою, тобі 
цілували руки королі й герцоги, 
і ти вміла приймати це, як належ
не. А тут!... якийсь маляр, якийсь 
поет...

— Не якийсь, мамінько, не я- 
кийсь... — похопилась княжна. — 
Це... Шевченко, найбільший поет, 
якого тільки посилає нам доля... 
Це —  геній!

— Геній чи не геній, — сердито 
вже фукнула княгиня, — а пове
дінка твоя від цього не повинна мі

нятись! Чому ти мусіла вибігати з 
сальону, ніби якась молоденька 
інститутка, від того, що він поці
лував тобі руку?

— О, мамінько! Я була така 
схвильована!.. Як ви не розумі
єте, я...

— Власне, — відрізала княгиня.
— Схвильована! Чому? Мені про
сто соромно за тебе! Я сьогодні 
ввечорі сама вийду в сальон, бо не 
хочу, щоб мій дім ти перетворила 
у манастир чи у дитячу школу. Я

думаю, що можу просити тебе бо
дай про спокійну і чемну поведін
ку?! — пронизливо глянула вона 
на дочку, і княжна зрозуміла, що 
всякі заперечення марні.

—  Звичайно, —  відповіла вона.
— Але прошу вас нічого не гово
рити Шевченкові, що могло б об
разити його.

— Ще я гостей у своїй хаті не 
ображала, — гордо піднялась зі 
свого місця княгиня. —  Ти забу
ваєш, що я з роду Розумовських, 
які вславились своєю гостинністю 
на всю Европу.

—  Знаю, знаю, мамінько, — по
цілувала її  в руку княжна. — 
Але ж і Шевченко вийшов з того 
самого народу, з якого вийшли й 
Розумовські! Ви б послухали, як 
він говорить про Україну. Це - -  
ваша земля і моя... 'І тому ми му
симо служити ї ї  генієві.

— Рєпніни ще нікому не схиля
лись в у слугах! —  відрізала знову 
княгиня. —  І я сподіваюсь, що ти 
не понизиш свого роду надмірною 
смиренністю!.. Релігія, добра річ, 
і ми всі віримо в Бога, але ти за
ходиш у скрайності... А тепер іди. 
До мене має прийти княгиня Кей-

куатова, а ти мене зовсім схвилю
вала...

— Прошу простити мені, мамінь
ко, — схилила покірно голову 
княжна Варвара і почула, як мати 
ледь-ледь торкнулась губами її 
лоба.

В дверях вона зустрілася з кня- 
гиней Кейкуатовою, дочкою Пла- 
тона Лукашевича, що перший 
привіз Шевченка до Яготина, до 
Рєпніних. І це також боліло княж
ну Варвару. їй здавалось нестерп
ним, що був час, коли вона не зна
ла Шевченка, а такі дрібні, нікчем
ні в порівнянні з ним люди, як Jlyч 
кашевич і ця Кейкуатова знали 
його, говорили з ним, мали для 
нього якесь значення в той час, як 
вона, княжна Варвара цілком не 
існувала для нього, була невідома, 
нецікава, непотрібна.

Княжні хотілось, щоб уже від 
самого дитинства вона була з 
Шевченком, щоб це вона утирала 
йому сльози на полі, щоб це вона 
викупила його з неволі, щоб вона 
перша дивилась на його картини 
і перша слухала його вірші.

Товариство княгині Кейкуато- 
вої ніколи не було цікаве княжні, 
але пам’ятаючи материні вичиту
вання, вона постаралась приємно 
усміхнутись їй і спитала, як її  здо
ров’я.

—-  Трохи болить голова, —  від
повіла та. —  Не виспалась. Наші 
молоді люди вертались додому піз
но, та ще й пробували співати... 
Так, що збудили мене, і потім я 
вже не могла заснути.

— Які молоді люди? —  спитала 
княгиня і гостро глянула на дочку,

У княжни забилось серце, ніби 
передчуваючи біду, і вона поспі
шила вийти з кімнати, привітно 
хитнувши головою Кейкуатовій. 
Але ще встигла почути, як та ска
зала поблажливо і смішливо:

— Та це Віктор Закревський із 
Шевченком!.. Десь видно гостю
вали добре та й співали собі, по
вертаючись до свого флігелю.

Далі княжна не чула, бо кину
лась бігти до своєї кімнати, не 
звертаючи уваги на здивовані по
гляди зустрічних слуг. Ледве 
встигши зачинити за собою двері 
своєї кімнати, княжна Варвара 
впала б  сльозах навколішки перед 
іконами:
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—- Боже мій! Навчи мене, що 
зробити, щоб охоронити його від 
цих людей, які втягають його в 
бруд їхнього життя! Боже мій, 
Боже мій, допоможи мені...

Трохи заспокоївшись після мо
литви, княжна Варвара взяла по
чатий вже давно шарф, що його 
плела для Шевченка і сіла біля вік
на. Плетення завжди заспокоювало 
її і допомагало зібрати думки до
купи. А їй треба було вирішити 
чи не найбільш важливе питання 
ї ї  життя: Як мають далі йти її 
відносини з Шевченком? Що мо
же вона зробити, щоб мати право 
стати поруч нього і відганяти від 
нього дрібні спокуси життя?!

— Я мушу бути сестрою йому,
— думала княжна. — Вірною се
строю, якій він не соромився б 
розповідати свої болі й свої сум
ніви... Я мушу зробити щось, від 
чого зросло б його довір’я до мене, 
зник би сором переді мною, зава
лилась би ота перегорода, яка 
іннакше завжди буде стояти поміж 
нами...

Княжна кілька хвилин плела 
шарф, гарячково рухаючи гачком. 
Потім вона спинилась від думки, 
яка здалась їй спасенною, може 
навіть посланою їй янголом-охо- 
ронителем... Що більше роздуму
вала вона, то більше їй подобалась 
ця думка... Якщо вона хоче щиро- 
сти від нього, вона повинна бути 
щирою з ним. Вона повинна роз
крити свою душу і віддати йому 
її, як віддають запашну квітку — 
з радістю і без умов... Коли він 
знатиме її, як вона сама знає себе, 
тоді він зможе звертатись до неї, 
як до своєї, як до давно знаної 
і любої сестри, перед якою немає 
таємниць.

Княжна нетерпляче відкинула 
плетення на крісло і рвучко піді
йшла до бюрка. Так. Вона напише 
йому своє життя, свої почування, 
свої думки — усе, усе, що стано
вить основу її істоти і цим вона 
зможе наблизитись до нього так, 
як ще ніколи і ніхто не наближав
ся до нього, до його душі...

Княжна писала. Її служниця 
пробувала заглядати до її кімнати, 
але княжна нетерпляче відсилала 
ї ї  знову і знову. Вона писала ці
лу ніч.

II.
Ганна Іванівна прокинулась і, 

не розкриваючи очей, щасливо 
витягнулась під ковдрою, намага
ючись згадати, що таке приємне 
чекає її сьогодні, від чого їй так 
радісно прокинутись у цей день?

Якийсь подарунок від чоловіка? 
Ні, той давно вже не їздив до мі
ста, та й не було нічого в світі чого 
вона особливо прагнула б мати.

Листи? Ні, не було й листів... 
Ганна Іванівна раптом сіла на ліж
ку і радісно засміялась до себе. 
Листів не було, але була записка 
від Віктора, від швагра, що той 
приїде до них з Шевченком... Оце 
було воно! Приїде Шевченко!...

Ганна Іванівна щасливо усміх
нулась і швиденько шугнула зно
ву під ковдру, щоб із заплющени
ми очима краще роздуматись, чо
му це вістка про приїзд Шевченка 
викликає в ній таку радість.

Та з сусідньої кімнати вже чула 
шаркання пантофлів її  чоловіка, 
і за хвилину сам Платон Олексі
йович уже входив у жінчину 
спальню. Вона ще спробувала у- 
давати, що спить, але саме щасли
вий вираз видав її.

—  Чому це ти так приємно 
усміхаєшся, га? — полоскотав її 
під шию чоловік. — Мабуть, знову 
якісь жарти вигадуєш?

Оженившись пізно і будучи 
майже на двадцять років старшим 
за дружину, Платон Олексійович 
часом жартував і дражнив жінку, 
як малу дівчинку. Так і тепер, йо
му спало на думку тільки одне по
яснення, чому вона так радісно 
усміхається до нього:

— Ага, пригадую, пригадую. 
Це ж сьогодні привезуть тобі нову 
сукню... Ну, то за пару днів по
їдемо кудись, може до Рєпніних, 
до Яготина, показати тебе в новій 
сукні княжні?

Ганна Іванівна побачила, що 
вже не можна буде їй додуматись 
сьогодні, чому так тішить її думка 
побачитись із Шевченком, —  і 
сказала спокійно, відсуваючи чо
ловікову руку:

— Невже, ти вважаєш мене за 
гаку марнославну жінку? Я люблю 
сукні, але не для того, щоб драж
нити ними інших.

— А для чого? Щоб сподоба
тись чоловікам? О, ми знаємо вас, 
вічних дочок Єви! —  посварив на

неї пальцем чоловік, впадаючи 
мимохіть у той поблажливо-лег
коважний тон, яким він звик гово
рити з усіми жінками взагалі, а 
зокрема зі своєю молоденькою 
жіночкою. — Я пригадую, як 
Шевченко мав малювати твій пор
трет, скільки суконь ти тоді пере
пробувала! А він сукні майже не 
змалював! — засміявся Платон 
Олексійович, задоволений своїм 
жартом. —- Марні були твої ста
рання!

Ганна Іванівна почервоніла. Дій
сно, перед тим, як вибрати сукню, 
в якій її  малював би Шевченко, 
вона довго роздумувала. Так хо
тілось виглядати якнайкраще... Не 
тому, що хотілось би їй полонити 
собі цього чоловіка, а тому, що 
він так милувався у красі...

Вона найкраще пригадує собі 
баль у пані Вільховської, у цієї 
майже сліпої „маркізи", як її  на
зивали всі, а яку Шевченко одра
зу ж почав називати „Матінко"... 
Тоді було так чудово весело, і весь 
час перебування у Мосівці лишив
ся в її  пам’яті, як особливий, ні 
на що інше не подібний, підкре
слено повний і гарний час її  життя.

Але голос чоловіка знову повер
нув Ганну Іванівну від мрій до дій- 
сности:

— Я ще хотів тебе просити, 
дружочок, щоб ти не той... знаєш, 
не поводилася надто дружньо з 
Шевченком.

—  Чому? —  здивовано глянула 
на нього Ганна Іванівна.

— Гм, знаєш, він хлопець моло
дий, художник... Ви, жінки, так 
його тут розвезли... Йому може 
трохи в голові закрутитися...

— О, дурниці, — розсердилась 
Ганна Іванівна, яка рідко коли на
важувалась одверто суперечити 
чоловікові. — Шевченко такий 
скромний! Такий стриманий...

—  Стриманий, стриманий, а ба
чиш завернув голову княжні Вар
варі. Хто зна, чим все це скінчить
ся... Так що ти краще будь з ним 
обережна... (Док. буде).

Управителька школи
П-ну Ельзу Федик іменовано упра

вителькою початкової школи в Річ- 
монді, передмісті Клівленду. Студію
вала вона педагогію в Кент універси
теті й учила три роки в школах Клів
ленду.

ь НАШЕ ЖИТТЯ — СІЧЕНЬ, 1961.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Салатна Рути

Мій „Байт Крісмес“

Усе це, ясна річ, почалося від 
дітей. Наша мала, себто моя перво- 
родна дочка, почала ділу історію. 
Вона читає вже українську пресу 
(а радше, може не зовсім читає, 
а більше переглядає пригоди Тар- 
зана у „Свободі*1 та студіює усі 
оголошення про вечерниці й балі), 
раптом піднесла голову з-над че
твертої сторінки „'Свободи" і рі
шучим голосом сказала:

— Туди ми повинні поїхати! То 
є щось для тебе, мамо!

Це було щось таке незвичайне
— щось для мене, уявіть собі! — 
що аж ціла родина заворушилась. 
Я перестала вишивати чергову ту
алету для моєї „принцеси" на чер
гові „Вишивані Вечерниці", наш 
малий (гарний тобі малий: шість 
стіп і пів цаля!) відірвався на хви
лину від телевізії, де якраз скінчи
лася його улюблена програма 
„Мої три сини", а пан і володар 
аж відложив „Ню Йорк Тайме" і 
поглянув з-під високого лоба че
рез окуляри.

— То дуже гарно, доню, -—- по
чувся його похвальний голос — 
ми все повинні робити щось для 
мами, особливо ви, діти. Куди ти 
хочеш, щоб мама поїхала?

—  Може до Ню Йорку на свя
точний „шапінґ" ?... — відізвалась 
я невинно. — Я могла б там роз
глянутися за святочними дарунка
ми, а при тій нагоді купити собі ці 
чобітки з хутерком, що мені хтось 
у цій хаті обіцяв ще восени...

— Гм, гм, — окуляри й лисина 
сховалися знову за ,,Ню Йорк 
Тайме". — Щось сьогодні дуже 
холодно в хаті. Підкрути-но, сину, 
термостат...

— Окей, окей! — піднісся 
каш „шість-стоповий" — як при
йде до розмови, що треба щось

зробити для мами, то на кінці 
завжди я мушу або посуду поми
ти, або сніг відмести, або піти по 
хліб... Окей, завжди хтось мусить 
бути філянтропом. Я знаю, хто 
ним є у цій фамілії...

— Якби ти менше викарячував 
очі на тих кавбоїв на телевізії... — 
окуляри знову блистять, цим ра
зом авторитетно.

— Ого, починається! — відзи
вається із слухняною резиґнацією 
наймолодший з роду. — Зараз та
то скаже, що мені треба би такої 
дисципліни, як була в Дивізії...

— Чи то мала бути розмова про 
щось для мене? — несміливо втру
чаюся у назріваючий конфлікт 
двох генерацій. — Що то мало 
бути, доню?

— Ну, нарешті хтось мене до
пускає до слова! Так, для тебе, 
мамо. Бачиш, що тут написане в 
„Свободі"? „Різдвяне дозвілля на 
Союзівці"...

— То не для нас! — категорич
но хитає головою домовий деспот.
— Ми святкуємо за старим, на
шим, рідним, українським стилем.

— Сюр, що так! —  підтверджує 
мутуючий басок наймолодшого з 
роду. — Традиція понад усе!

— І крім того... звільнення зі 
школи на наші свята... — іронічно 
докидає старша сестра. — Поче
кай, аж підеш... якщо підеш... до 
каледжу. Там тебе ніхто не буде 
звільняти. Хочеш, прийдеш, не хо
чеш, не прийдеш...

— Але все таки... може б ми го
ворили про це ,,щось для мами" — 
пробую ще раз. — Що це мало 
бути?

— Та ж я пробую вже від пів 
години вам сказати... — розкладає 
руки наша дочка. — Отже: їдьмо 
на „Союзівку" на „Байт Крисмас"! 
Послухай, тату...

Окуляри відкладаються на стіл, 
за ними йде і „Ню Йорк Тайме". 
Добрий знак.

—- „Вимріяна нагода для госпо
динь —- прийти на готове!" -—- чи
тає переконливо мала. (Слава Бо
гу, все таки придалися ці роки в 
Школі Українознавства). — „Тра

диційні 12 страв... Для дітей сан
ки, совги, лещата..."

Вже і голос молодшого долуча
ється до читання. Він з-поза пле
чей сестри дочитує:

—  „Для дорослих лови, бріджо- 
вий турнір"... Для тебе, тату...

— На „Союзівці" завжди є лови 
на дорослих, зокрема інженерів і 
лікарів і то неодружених... —  мур
котить наш повелитель. Але він 
уже зм’як.

— „Для всіх: біленький, крайо
вий сніжок, приємне товариство"...
— продовжують уже вдвійку. — 
Крайовий сніжок, правда, що ми 
поїдемо... правда, тату?...

Я вже не слухаю навіть дальших 
аргументів. Про те, що дороги о- 
чищені від снігу, про родинну ат
мосферу... Я вже знаю. Сходжу у 
підвал. Вреба ж поскладати речі, 
витягнути совги, пошукати за ле
щатами, знайти снігівці... Ми ж 
їдемо, щоб „мамі зробити приєм
ність"...

Усе було так, як заповіджено, а 
навіть більше. Навислі снігові фе
стони на деревах, велика ялинка 
на клумбі перед входовими дверми, 
палаючий ватран у вітальні, навіть 
улюбленець тисячів, жовтобілий 
собака „Чемний", що приязно ви
ляв хвостом. Від ранку до сумерку 
літають мої великоміські молодята 
по „біленькому, старокрайовому 
сніжку", дудонять по убитому торі 
для „тобогена" (дивний пристрій, 
аж свище, коли вони женуться 
вниз від „Веселки" аж до шляху), 
а я, як квочка, стою на горі і над
слухую, як по лісі летить луна від 
пострілів, що ними лякає білок та 
зайчиків мій колишній брідський 
герой...

Він найщасливіший, коби зловив 
за рушницю, чи яку іншу пальну 
зброю, може годинами лазити по 
•снігу і навіть перестає нарікати на 
те, що його серце болить і неда
леко вже йому до погребника. В 
лісі серце його перестає боліти, а 
рушниця гримить, аж білі шапки 
снігу падуть із довколишніх сосон.
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Постаті і пригоди
Із Конгресу МЖРади в Істамбулі

Чути гук пострілів, чути гавкання 
„Чемного"...

— Тато має „фан", —  ствер
джує мій син. По полудні, як тато 
піде „бити хропака", я візьму на
шого Винчестера. Тато мені позво- 
ляє!...

Треба чути, як він де говорить: 
нашого Винчестера. Що ж, хло
пець!

А мала червоніє, як блискуче 
яблочко. Щойно вона знову з ’їха
ла вниз і тепер тягнеться вгору на 
линві разом із товаришками з Ню 
Йорку. Сонце світить і обливає 
сяйвом широку гірську панораму 
пагорбів на овиді.

—  А ти була б без мене сиділа 
в хаті, мамо, якби я не читала у- 
країнських газет, —  чути коло 
мене голос моєї первородної. — 
Правда, що я добра донька, мамо?

— Ай, яка добра! — відзиваєть
ся басок молодшого брага. — Ка- 
раскайся, добра доню!...

І вже летять знову обоє своїм 
„тобогеном" поміж лещетарів і 
санкарів, знімаючи куряву снігу, а 
за ними летить бігожовтим мете
ором „Чемний", якому, мабуть, на- 
вкучилося безуспішне полювання.

А вечором, у їдальні, блистить 
справжня, старокрайова ялинка, 
вносять тратиційні страви одну по 
одній, борщ, вушка, вареники, ку
тю...

— То ця пані робить, що тут у 
літі співала, — сповіщає наш син.
—  Вона також, так як ми, святкує 
„старі свята". Я бачив ї ї  в кухні. 
Мен! То є робота! Зробити стіль
ки пирогів... на одні й другі свята!

— Не кажеться „пирогів", але 
вареників, —  поправляє батько. — 
Скільки разів тобі говорити?

—  Окей, ти маєш рацію, тату. 
Ти завжди маєш рацію. Але пироги 
добрі, правда?

— Дуже добрі! — впадає в лап
ку голова роду. — Але я тобі ка
зав, що то...

— Вже колядують... —• нахиля
ється дочка. —  Он, там при столі, 
де сидять оті твої колеги з вій
ська... Співаєм, тату?

—  Сюр, співаєм! То є такий 
„сухий тренінг" до наших свят, за 
старим стилем, правда, мам? — 
втручає своїх три центи наш син.
—  Зачинай, мамо, другу стрічку...

Увага й гостинність, що її вика
зувала Нац. Рада Жінок Туреччи
ни у відношенні до чужих делега
ток, були надзвичайні. їй завдячу
вали ми зустріч із молодими сту
дентками, що служили нам щодня, 
як провідниці, інформаторки й пе
рекладачки. Я цікавилась ними о- 
собливо. В них росте молода інте
лектуальна сила й за кілька або 
кільканадцять літ вони напевне за
сядуть у Турецькій Жіночій На
ціональній Раді...

Дівчата були дуже інтелігентні 
і милі. З-поміж них згадую найрад- 
ше молоду Ою, що знайшлася на 
нашій спільній знимці, вміщеній у 
листопадовому числі Нашого Жит
тя. Як і інші студентки, вона ос
новно знала історію, культуру і 
традиції свого народу. На мій за
пит довідалась я, що вона не під
готовлялась спеціяльно для нашої 
зустрічі, а що оте знання засвоїла 
ще в середній школі. Любов до 
свого і гордість на своє минуле 
пробивались у кожному її  слові. 
Я подивляла ці риси в такої моло
дої істоти.

Одного разу повертались ми 
кораблем із Бурси, давньої столи
ці Туреччини. Стоячи на покладі, 
насолоджувались ми видом Істам-

,.Просим Тебе, Царю, просим Тебе 
нині"...

Сьогодні є „мами“ Різдво. Мій 
правдивий „Вайт Крисмас". Раз у 
житті... прийти на готове. Правда, 
за два тижні жде нас із донею ро
бота. Все те, що ми сьогодні мали, 
все те, що зробила „та пані, що 
співає вліті", як каже мій син, тре
ба 'буде повторити самим, за до
машньою рецептою.

А моїй подрузі з другої парохії, 
де святкують за новим стилем, по
раджу, щоб поїхала „на все гото
ве", на справжній „Вайт Крисмас", 
на свята за старим стилем. Усі ма
тимуть щось для себе. Одні на од
ні свята, за новим стилем, — другі 
на інші, за старим.

—  Добра річ Америка... — на
хиляється до мене мій чоловік. — 
Можна два рази святкувати. Прав
да, мам’?

булу, що до нього наближались. 
Зправа зарисувались обриси вели
кої вежі. Я була б не завважила її, 
коли б Оя не розказала мені пере
казу, зв’язаного з нею.

В одного турецького султана 
була дочка, яка несамовито боя
лась гадюк. Щоб її  оберегти й 
заспокоїти, батько побудував цю 
вежу. Тут вона мала замешкати, 
звідусіль окружена водою. Доступ 
до вежі йшов лодками й їжу туди 
також довозили. Одного дня при
везли їй чудовий кошик виногра
ду, а під ним лежала, звинувшись, 
гадюка. Коли дочка султана сягну
ла за виноградом, гадюка вкусила 
її і молода дівчина скоро після то
го померла. Від своєї долі не вте
чеш... Тепер цю вежу звуть Діво
чою.

Коли Оя розказувала це, мої 
думки помандрували Босфором, 
через Чорне море до золотоверхо
го Києва. Я застановилась — 
скільки молодих дівчат там мог
ли б показати нам так свобідно 
всю його красу, як це вдалося Ої? 
Скільки їх могло б розказати про 
його славне минуле та теперішню 
недолю українського народу?

*
А тепер ще одна „фантастична" 

пригода. Трапилась вона не як- 
будь, а з нагоди показу моди в 
колишній палаті султанів. Школа 
Турецької Вишивки запросила де
легаток, щоб показати свої роз
кішні моделі. Елегантні сукні з 
важкою срібною вишивкою на тлі 
султанської палати — можна це 
описати?

Тому ми обі з Галею Гнатишин, 
коли вийшли з палати, постанови
ли перейтися. Нас обхопив гамір і 
рух вулиці й ми скоро втратили 
орієнтацію. Вкінці добились до 
площі Таксім, осередку європей
ської частини міста. Як іти далі? 
Зайшли до гарної крамниці, щоб 
розпитати про дальшу дорогу.

Обслуга крамниці вислухала нас 
уважно. Та ще не вспіли відпові
сти, коли два панове-покупці за
пропонували нам показати дорогу 
до палати. Ми погодились і ледве 
звернули в сусідню вулицю, коли
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Наше інтерв'ю

У п’ятдесятиліття творчости

Катерина Антонович 
The w ell known Ukrainian painter Katherine Antonovich 

celebrated the 50th anniversary of her artistic work in 
Winnipeg, Canada.

Народилась Катерина Антоно
вич у Харкові, де закінчила гім
назію й студіювала в міській шко
лі малювання й рисування. Викла
дала там же в недільній школі 
грамотносте. Студіювала в Петер
бурзі чотири роки в Медичному 
Інституті. Дружина визначного 
мистецтвознавця проф. Дмитра 
Антоновича була членом першої 
політичної партії на Придніпрян
ській Україні, РУП (Революційна 
Українська Партія).

По переїзді з Петербурга до Ки
єва працювала в Київській Акаде
мії Мистецтва у клясах В. Кричев- 
ського й М. Бойчука. Була відря
джена до міста Ржищева виклада
ти в тамошньому Педагогічному 
Інституті Малювання. Ілюструвала 
дитячі книжки, що їх видавав Бі- 
лоусенко (О. Лотоцький). Спів
працювала в журналі „Волошки44. 
Мистецтвознавчі студії поглиблю
вала три роки в Італії, а згодом 
у Швайцарії, Німеччині й Фран
ції. Виїхавши на еміграцію, пра
цювала в Празі, в студії плястич- 
ного мистецтва. В Українському

нараз опинились унутрі велетен
ської будови, що вся була в риш
туваннях. Панове завели нас до 
провізоричної 'канцелярії. Яке бу
ло наше здивування, коли ми до
відались, що знаходимось у розпо
чатому будинку нової опери й пе
ред нами її архітект, п. Гаяті Та- 
банліого. Один із обох провідни
ків показав нам модель будинку, 
проект сцени, спеціяльно акустич
но споруджену стелю і все інше. 
Будова мала тривати ще два роки. 
Велетенський ї ї  ПЛЯ'Н розгорнувся 
тут перед нами тільки тому, що ми 
мали нещастя згубитись у чужому 
місті!

Вкінці повернулись ми до палати 
у „фольксвагені44 архІтекта. При
забулись не тільки всі наші „стра
хи44, але й горді на те, що тільки
обі з цілого Конгресу заглянули і 
в це мистецьке діло Істамбулу, а 
саме наскрізь модерну будову о- 
перного театру.

Анастазія Вокер

Вільному Університеті закінчила 
курс філософії й мистецтва. Пра
цювала в Музеї Визвольної Бо
ротьби України. Була довголітнім 
членом Українського Жіночого 
Союзу. Десять років була головою 
дитячого притулку. Видавала жур
нал „Нашим Дітям44, ілюструвала 
його, як і інші дитячі книжки. В 
Европі брала участь у виставках 
у Празі, в Берліні, Римі.

З 1949 року живе в Канаді. Ви
ставляла свої праці в Вінніпегу, 
Монтреалі, Торонті, Ню Йорку, 
Філядельфії, Дітройті. Від 1954 
року веде школу рисування й ма
лювання в Українському Народ- 
ньому Домі у Вінніпегу. Є спів
робітницею видань Української 
Вільної Академії Наук у Вінніпегу, 
„Жіночого Світу44, Нових Днів44 і 
інших часописів і журналів. Є чле
ном Української Вільної Академії 
Наук, Українського Союзу Обра
зотворчих Мистців (УСОМ) та ін
ших товариств.

Ювілей художниці вшановано 
виставкою її праць. Заходом дру
зів любителів мистецтва вдало
ся зібрати показну збірку експона

тів. З умінням розміщені картини 
наглядно вказували ділянки, в я- 
ких працює Катерина Антонович. 
Портрети, пейзажі, графіка, деко
рації з відзначенням фолькльорної 
тематики, ілюстрації до народних 
казок, виконані акварелею, олією, 
пастелею. темперою та вугіллям...

Серед різних напрямків у маляр
стві найближчим для творчости К. 
Антонович являється реалізм. 
Ціль художниці правдиво відобра
зити прояви життя, в повній жит
тєвій якості втілити образ люди
ни, показати типічні риси її ха
рактеру. Відображуючи дійсність, 
художниця окрилює й виповняє її 
своєю творчою уявою, одухотво- 
рює теплотою, глибокою гуманніс
тю та невідступним своїм опти
мізмом. Це найбільше відчуваєть
ся в портретах. Вони визначають
ся особливістю виразу очей, в я- 
ких концентрується вся духовість 
персонажу. Тому обличчя відтво
рені художницею являються гар
нішими, багатомовнішими на пор
третах.

В пейзажах манітобської приро
ди, зокрема ж в озерах, в далині
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З наради Екзекутиви Союзу Українок Америки і „Самопомочі44 у Филаделфії:
Перший ряд зліва до права: п-ні Ростислава Богачевська, п-ні Олена Лотоць- 
ка, п. Юліян Ревай, п-ні Ганна Білинська, п-ні Лідія Бурачинська, п-ні д-р 
Наталя Пазуняк. — Другий ряд зліва до права: п-ні Стефанія Пушкар, інж. 
Роман Білинський, п-ні Кекилія Ґардецька, інж. Олександер Гладпшовськпй, 

мґр. Мирон Утриско, д-р Микола Ценко.
Conference on Co-ordination and Co-operation in Educational and 
Welfare field of the UNWLA and Selfreliance Representatives of 
both organizations met at the Headquarters of UNWLA in Phila.

обріїв, правдиво відтворена атмо
сфера непорушного спокою кри- 
стальної води, ясного неба й сві
жого вітру.

Найбільше й найяскравіше пані 
Антонович розвиває українську 
тематику, на що вказують малюн
ки на Різдвяні та Великодні карт
ки та експонати з проектів на об
кладинки різних видань. Тут від
чувається нерозривний духовий 
зв’язок художниці з українським 
народом та його традиціями, що 
у великій мірі причинився до її 
творчих успіхів.

Ілюстрації до казок „Івасик Те- 
лесик“, „Рукавичка", „Червона 
Шапочка" та „Замріяна Хатка" 
захоплювали на виставці нашу ді
твору. Пані Антонович розуміє ді
тей, відчуває важливість плекання 
їх духа, присвячує їм багато ува
ги в своїй творчості, а в мистець
кій школі, яку вона веде вже де
сять років у Вінніпегу, магічною 
силою вкорінює в них любов та 
невгасиму іскру почуття для мис
тецтва.

Хоч і не всі праці художниці бу
ли показані на цій виставці, ве
лика частина з них знаходиться в 
приватних колекціях, багато зали
шилося в Києві, в Празі в Музеї

Визвольної Боротьби, в Парижі в 
Музеї Імени Петлюри і в Канаді, 
одначе зараховано її до найбільш 
успішних культурних імпрез у Він
ніпегу. Галина Мухин

Надіслані книжки
Людмила Коваленко: ДАВНІ 

ДНІ. Видання Української Право
славної Церкви в США. Ню-Йорк, 
1960. Обгортка мистця П. Холод
ного. Стор. 80.

Під тією назвою вийшла тепер 
збірочка нарисів із особливою те
матикою. Це психологічні малюн
ки постатей і подій, пов’язаних із 
життям Ісуса Христа у першій ча
стині, а такі ж картини з різних 
історичних епох України у другій 
частині.

Нариси, що деякі з них можна 
вважати новелями, написані легко 
й цікаво. Вражає тонкий психоло
гічний малюнок і добре знання 
історичного тла. Постаті малої Де.

бори, гнівливого садівника -—- не
мов живі. Ще ближче діймають 
нас туга о. Тодося, мрії різьбаря 
Антона, сумнів старого осаула. Це 
далекі й близькі нам порухи люд
ської душі.

Василь Чапленко: ПРОПАЩІ 
СИЛИ. Українське письменство 
під комуністичним режімом. 1920- 
1933. Вінніпег, 1960. Накладом 
УВАН. Стор. 142.

У цьому невеликому виданні ав
тор розгорнув картину україн
ського підсовєтського письменства 
20-тих років, закінчуючи його вес
ною 1933 р. В поодиноких уступах 
з’ясував постанови партії, тоталі
тарну зумовленість життя і твор- 
чости та хресний шлях літератур
ного світу. В окремій частині по
дав характеристику творчости 
„перших хоробрих", що ними вва
жає Миколу Хвильового, Миколу 
Куліша, Григора Косинку і Павла 
Тичину.

Багато тут насвітлено по-ново
му і з історичної перспективи. Ці
нити треба обєктивний підхід, що 
його автор прийняв, аналізуючи 
постаті і їх твори. Л. Б.

ДО УКРАЇНСЬКОЇ ДІТВОРИ 
У ВІЛЬНОМУ СВІТІ

Учні школи українознавства в 
Маклеоді, Австралія, саме відбули 
цього року свій пластовий табір на 
Соколі біля Мелбурну. Бажаючи 
вшанувати Шевченківський рік 
також і ділом — хлопці посадили 
на оселі дуби, а дівчата калину, 
що їх зватимуть „Тарасовими". 
Це відбулося під час відкриття о- 
селі й започаткувало святкування 
100-річчя поетових роковин в Ав
стралії.

Учні Рідної Школи в Маклеоді 
закликають всіх українських ді
тей, що вчаться в школах україно
знавства, піти їх  слідами. Нехай 
по всіх оселах вільного світу ви
ростуть Тарасові дуби і зацвіте 
Тарасова калина! Нехай вони ста
нуть живим пам’ятником дитячої 
уваги й пошани для великого 
Кобзаря!

П Р И В І Т А Н Н Я
З Новим Роком 1961 вітаємо Головну Управу СУА, Окружну Раду 

СУА в Рочестері, членок нашого й інших Відділів СУА та громадські 
організації на терені Сиракюз.

Управа 68 Відділу СУА у Сиракюзах
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Із 4. жіночої образотворчої виставки у Ню Йорку:
Марія Гарасовська-Дачишин: Гуцулія в ніч під Івана Купала 

(Власність п-ва Хрептовських у Шикаґу).
From the 4th exhibition of Ukrainian women painters in New York: Maria Harasovska Dachyshyn:

Hutsul games.

У світлі мистецької дискусії
Виставка праць жінок-мисткинь 

стала вже мистецькою подією 'в 
Ню Йорку. Щороку збагачується 
в нові прізвища й твори, а подеку
ди навіть у засоби. Цього року 
вперше запрошено знавців до фа
хової дискусії над виставленими 
творами.

Дискусія відбулась дня 5. ли
стопада м. р. в залі виставки. Ди
скутували мистці Кузьма і Малю- 
ца, модератором був п. Борис Рже- 
пецький. Серед слухачів видно бу
ло багато мисткинь.

Почали розглядати групу моло
дих, відокремивши їх від цілости. 
Христя Зелінська дістала признан
ня за квіти, вдержані в ніжних від
тінках. Менше подобався її авто
портрет. Великий поступ стверди
ли у Ніни Климовської, яка виста
вила чотири твори. Наголошений 
у неї момент декоративносте. Ро- 
ксоляна Лучаковська показалась 
більш модерною як давніше. Жаль, 
що стратила питомий собі погід
ний кольорит. Галина Мирошни- 
ченко виставляла вперше й коли 
зважити, що малювати стала не
давно, виявила цікавий підхід у 
своїх акварелях. Оксана Мурій 
пішла вперед, що виявилось у її  
акварельному портреті. Ореста 
Шепарович дала великі полотна, 
має сміливий підхід, але не викін
чує своїх праць.

Лідія Грицан-Сушків пішла впе

ред. Її рисунок тушем (краєвид 
із Берхтесгадену) виявив неабиякі 
здібності.

Катерина Луцишин дуже вдум
лива у своїх пастелях, вона шукає 
в них свого власного виразу.

Софія Лада виставила скульпту
ру з алюмінію й добре віддала рух 
птахів у леті.

Групу старших мисткинь запо
чаткували розглядом праць Кате
рини Антонович. Найбільш подо
балась її темпера „Пісні України", 
розв’язана декоративно, хоч може 
на надто малому просторі. Олії 
Степанії Базюк навівають згадку 
про школу О. Новаківського, з я- 
кої вона вийшла. Марія Гарасов
ська-Дачишин обмежилась народ
нього тематикою на цій виставі. У 
краєвидах вона має кращі можли
вості. Тетяна Душенко не внесла 
нічого нового своїми оліями. Пра
ці Софії Зарицької, як завжди, за- 
дивлені у візію, досягають тепер 
меж абстрактного.

Олена Кононенко виставила при
мітив „Ноктюрн", що заслуговує 
на увагу. Олії Ірини Король дуже 
культурні, промовляє за ними та
кож їх теплий кольорит. Марія 
Красноніс знов погрузла в аб
страктному. ї ї  спроби сміливі, а 
може й дещо непродумані. Краєви
ди Катрі Кричевської нав’язують 
до традиції В'СІєї родини, хоча вид
но вже в них впливи Америки. За

становили всіх офорти Олени 
Кульчицької. В них попри питому 
нашій сеньйорці манеру — слідна 
певна модернізація підходу. Олії 
Адріяни Лисак дуже модерні, але 
кевипрацьовані. Все ж таки треба 
підкреслити, що вона дала єдиний 
на виставці акт. Галина Мазепа 
знов зачерпнула з народньої об
рядово сти, надзвичайно влучно 
модернізуючи її. Краєвиди Люд
милі Морозової, як завжди, багаті 
в вираз. Тому її ,,Осінні квіти“ 
були ярким контрастом до прозо-, 
рости й мелянхолії краєвидів. Ні
на Мудрик-Мриц виставила свої 
ілюстрації, що мають питому для 
дитячих видань наївність і тепло
ту. Іванна Прийма успішно прояв
ляє себе в кольористиці, хоч трак
тує зображені предмети надто по- 
скульптурному. Надія Сомко май
стерно малює квіти; у розв’язці 
побутових чи історичних сцен їй 
так не щастить. Наталія Стефанів 
виявила в зображенні старого де
рева справжній малярський мазок; 
із квітами вона не справилась так 
добре. Ірина Шухевич, як завжди, 
проявила себе успішно у краєвиді. 
Чомусь вона обмежує себе до ма
лих речей.

Оленка Ґердан виставила впер
ше й напричуд добре передала в 
своїх абстрактах вираз і рух, хоч 
її візії потребують більшого фор
мату.
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НАЙКРАЩИЙ МОЛОДИЙ ТАЛАНТ
Вибір найкращого молодого таланту в 1960 р. насунувся вже 

з останніх днях місяця року. Тоді то розійшлася в нашій пресі вістка 
про танкові вечорі Роми Прийми, влаштовані в Лондоні і Парижі. Ві
стка про нові танкові креації та теплу зустріч української громади 
підтвердили цей здогад. І тому з надісланих голосів нетрудно було 
зорієнтуватись, кудою спрямуються бажання публики.

Вітаємо Рому Прийму, як наш найкращий молодий талант 1960 р. 
У грудневому числі 1960 р. подали ми огляд ї ї  недавніх виступів. 
Сподіваємося незабаром побачити ї ї  в тих нових танках, що так поло
нили публику Лондону й Парижа.

Редакційна Колегія „Нашого Життя"

ПОСМЕРТНА ЗГАДКА
Дня 12. січня ц.р. в Рочестері,

Н. Й., упокоїлася в Бозі бл. п. 
ГАЛИНА ПИЛИШЕНКО, дочка о. 
Порфірія і Марфи Лопухович. На
родилася дня 10. березня 1896 р. 
на Волині. По скінченні середньої 
Епархіяльної Школи в Крем’янці 
вчителювала на Київщині. В 1920 
р. переїхала до Польщі на Волинь, 
де ї ї  батько був священиком на 
Ковельщині і продовжувала вчите
лювати, як рівнож організувала 
драматичні гуртки і взагалі ціле 
своє життя віддавала для культур
но-освітньої праці серед україн
ської молоді. Від часу заснування 
Союзу Українок у Володимирі 
Волинському була його активною 
членкою. З приїздом до Рочесте- 
ру вступила до 47. Відділу СУА і 
була його активною членкою аж 
до останньої хвилини свого жит
тя.

М. Приймак

ЗАМІСТЬ КВІТІВ

на могилу в пам’ять Галини Пили- 
шенко складаю 5.00 дол. на пресовий 
фонд „Нашого Життя“.

Дорога Сестро Галю! Нехай Гос
подь за Твої терпіння дасть Тобі спа
сіння.

Аполінарія Барвінок-Карабіневич

Стефанія Бедрій, Нюарк .................. І
Наталія Білоус, Шикаґо ...................... 1
Ірина Ґураль, Радвей .......................... 1
Стефанія Карапінка, Нюарк .............. 4
д-р Євгенія Єржківська, Сиракюзи ..  1 
Павля Лобай, Торонто ...................... 1
Марія Мельник, Филаделфія.............1

ЗАМІСТЬ КВІТІВ 
на могилу нашої членки бл. п. Галини 
Пилишенко складаємо б дол. на пре
совий фонд журналу Наже Життя.

Управа 47. Відділу 
у Рочестері

ЗАМІСТЬ КВІТІВ

Замість квітів на свіжу могилу бл. п. 
Марії Морачевської складаємо 20 дол. 
на фонд „Мати й Дитина*.

Ольга й Іван КОБЗЯР

ОСОБИСТЕ

Нашій членці Управи п-ні Анні Ле- 
ник складаємо цією дорогою вираз 
нашого найглибшого співчуття з при
воду смерти її  чоловіка Михайла. По
кійний помер на недугу серця дня 7. 
грудня 1960 на 39-му році життя.

Управа 22 Відділу СУА в Шикаґу

Іванна Осідач, Филаделфія .............. 2
Марія Руденська, Англія .................. З
Ольга Савчин, Едмонтон.................... 1
Оксана Середюк, Дітройт ................ 2
Стефанія Вільшанецька .................... 2
Ольга Залізко, Джерзи С и т і.............. 1

КНАЖИЙ ДАР 
У листопаді 1960 Централю СУА у 

Филаделфії відвідав композитор Яро
слав Барнич із дружиною. Пані Слава 
Барнич, співосновниця й членка Упра
ви 69 Відділу СУА в Лорейні, пов’я
зана з нашою Централею організацій
ними зв’язками. Зокрема були ми вра
дувані спонукою, що привела до нас
і ї ї  чоловіка.

Ярослав Барнич скомпонував музи
ку до пісень „Поклін" і „Спіть, герої!“ 
з нагоди Свята Жінки-Героїні. Пісні 
виконав хор СУА у Клівленді і Лорей
ні на святі минулого року. Оба твори, 
що їх композитор і його дружина зло
жили нам у подарунку, будуть прикра
сою наших майбутніх свят.

Зворушені до глибини цією увагою 
українського мистця-музики для геро- 
їнчного вчинку жінок-в’язнів та їх  
звеличання у вільному світі, склада
ємо йому іменем членства СУА нашу 
щиру подяку. ЕКЗЕКУТИВА СУА

ПОДЯКА
Управа 56 Відділу СУА ім. Л. Ста- 

рицької-Черняхівської складає щиру 
подяку всім, що зложили їй святочні 
побажання.

Від себе замість святочних приві
тань складає 10 дол. на пресовий 
фонд Нашого Життя.

А. Крохмалюк, голова 
О. Янчишин, їв. о. секр.

НАША АНКЕТА 
Відповідь на анкету „Що Вас ці

кавить?" надіслав 63 Відділ (26 ли
стків) із Дітройту. Радіємо тим і при
гадуємо Управам Відділів, що саме 
тепер, у часі найбільшої активности 
Відділів треба цієї спроби припильну
вати. В міру того, як напливатимуть 
відповіді, будемо подавати вістку про 
те в нашому журналі.Ми щиро вдячні їм за труд і добру волю. Хто черговий?

У ЗМАГУ ЗА НАШЕ ЖИТТЯ 
Розпочинаємо знов контест за приєднання передплатниць нашого журна

лу. Торічний змаг був цінним доказом доброї волі й уваги наших читачок. 
Сподіваємось, що й цього року їх  признання проявиться в такій видимій формі. 
Зокрема закликаємо до цього пресових референток та членок наших Відділів. 
Треба подбати іпро те, щоб кожна українка в ЗДА стала передплатницею 
Нашого Життя.

Подаємо нижче список тих, що приєднали нових передплатниць у часі від
1. листопада 1960 до 10. січня 1961 pp. В тому ж часі признано нагороду п-ні 
ОКСАНІ СЕРЕДЮК, членці 56 Відділу СУА в Дітройті й вислано бажані 
книжки, що являються нашою премією.

Передплатниць придбали:
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Світова Федерація Українських Ж іночих Організацій

ТРИНАДЦЯТИЙ РІК ВИДАННЯ ЧИСЛО ПЕРШЕ

Олена Залізняк

Чергові завдання
З Новим Роком! З  новим щастям! 

Це прастарий наш звичай —  ба
жати собі взаємно всього добра; 
рідним, приятелям, знайомим і тим 
гуртам та організаціям, що з  ними 
лучить нас спільна ідея й органі
заційна зв ’язь.

Такими взаємними побажаннями 
обмінюються із своїм членством
і складові організації СФУЖО, ба
жаючи собі з Новим Роком багато 
успіхів у праці. Кожна з тих орга
нізацій —  це централя, що пра
цює за своїм статутом І прийняти
ми звичаями, в різних державах 
трьох континентів, під безпосеред
нім впливом політичних та еконо
мічних умовин і кліматичних особ
ливостей країн, де перебувають. 
Але в усіх є, крім своїх власних 
завдань і методів праці щ е й спіль
на, найважніша, хоч і давня та все 
нова й актуальна: дати максімум 
зусиль у праці :над скріпленням і 
об’єднанням української спільно
ти на чужині, все з думкою про до
помогу рідному краєві —  Україні! 
З  тією думокю й об’єднались вони 
в спільну Федерацію —  СФУЖО.

Але які наші найближчі, чергові 
завдання в новому, 1961, році, 
який щойно починається? Підго- 
това до заплянованого Світового 
Конгресу Українців у вільному 
світі зобов’язує й жіночі організа
ції —  засвідчити виявом скріпле
ної активности своє незаперечне 
право на голос і участь у тому ді
лі, де 'буде вирішуватись єдність 
українців поза межами Батьківщи
ни, де буде кристалізуватися їх  
спільна думка й об’єднана дія.

1. З  ділянки зв’язків із міжна- 
родніми жіночими організаціями 
передбачується в 1961 р. участь 
українок у ювілейному конгресі

Світового Союзу Католицьких Ж і
ночих Організацій, що відбудеться 
весною в Римі. З  ініціятиви СФУ- 
Ж О членом того Союзу в 1957 р. 
стала Ліґа Українських Катол. Ж і
нок Канади і з ї ї  рамени виїздила 
на конгрес того Союзу тодішня 
голова ЛУКЖ. То ж певно й цього 
року представниця ЛУКЖ з тепе
рішнього проводу гідно репрезен
туватиме українок вільного світу 
й інформуватиме про долю мов
чазної Ц еркви та поневоленої 
Батьківщини.

Також цього літа відбудеться в 
Дабліні, столиці Ірляндії, конгрес 
Міжнар. Жін. Союзу (СУФ РАЖ ), 
із яким мав зв’язок ще Союз У кра
їнок у Львові і утримав там своє 
членство до 1939 р. То ж  не треба 
з тією організацією поривати 
зв’язків і позбавляти себе можли- 
вости інформувати про наші спра
ви передових жінок вільного світу, 
хоч це й сполучене з коштами. Д е
легатка на конгрес в Ірляндії —  
якщо прибула б з Управи СФУЖО
—  могла б при тій нагоді відвідати 
наші складові організації їв Европі.

2. Однак найближчою серцю у- 
країїнської жінки —  це все ж таки 
ї ї  родина, ї ї  діти і прив’язання до 
далекої, покинутої Батьківщини. 
Якже передати дітям любов до да
лекої країни походження їх  бать
ків та закріпити в їх  серцях образ 
України —  ї ї  історії, культури, 
навчити мови? І серед впливу кра
їн  їх  оточення, в яких приходить- 
ся жити, викликати в їхніх душах 
гордість із свого походження? Ви
ховати з них передових, впливових 
громадян тих держав, в яких їх  
батькам довелося жити і визнати 
за нову батьківщину? Діти членок 
складових організацій СФУЖО

вчаться у школах з англійською 
викладовою мовою (ЗДА, Канада, 
Англія, Австралія), французькою 
(Франція, Бельгія, Канада), ні
мецькою (Німеччина, Австрія), ес- 
панською (Аргентина, В енезуеля), 
португальською (Бразилія), де не 
лиш мова, але цілий спосіб життя 
та цілий державний устрій різ
ниться від себе. А в теперішній 
час мало що не всюди глибокі по
літичні ускладнення і струси. Зав
дання матері, як виховниці моло
дого українського покоління ще 
складніше і трудніше в таких об
ставинах.

Тому Світова Федерація У країн
ських Жіночих Організацій кинула 
думку організування Вих. Семіна
рів, щ об хоч частинно допомогти 
матерям. Особливо тим молодим, 
що самі покинули рідний край, ще 
нелітніми і тому не мали змоги ще 
здобути освіту й досвід на рідних 
землях. Над матеріялом для Вих. 
Семінарів працює Вих. Комісія 
СФУЖО у Филаделфії (голова 
п-ні М. Стратієнко, секретарка п-ні 
Т. Горащенко) і в Торонті (голова 
п-ні І. Петрів, секретарка п-ні Т. 
Горохович).

Як нове виховне гасло підняли 
складові організації СФУЖО у- 
лаштування дитячих забав і світ
личок. Матеріял для цього підго
товляє Вих. Комісія СФУЖО в Ав
стралії (голова п-ні І. Пеленська, 
секретарка п-ні Л. Гордієва). Д и
тячі зустрічі й світлички вже по
чинають ширитися в більших цен
трах.

3. Культурно-освітній ділянці,
яка почасти пов’язана з виховною, 
присвячують жіночі товариства 
все багато уваги і праця прова
диться за давнім звичаєм, але й з



новими починами. Тому Культ,- 
Освітня Комісія СФУЖО в Ню 
Йорку (голова п-ні др. С. Карпін- 
ська, секретарка п-ні Л. Бурачин- 
ська), висуваючи ці почини (Гурт
ки Книголюбів, Виставки Ж іночої 
Творчосги), користає все ж із ма- 
теріялів і суґестій складових ор
ганізацій. У цьому році Культ.- 
Освітня Комісія СФУЖО дуже 
продумано провела в Ню Йорку 
шдзначення 100-ліття народин У- 
ляни Кравченко. А в 1961 р. по
становила Свято Ж інки-Героїні 
присвятити новій темі, себто жіно
чим постатям у творах Т. Ш евчен
ка з огляду на великі Тарасові ро
ковини.

4. Плеканню українського на- 
роднього мистецтва присвячують 
багато уваги всі жіночі організа
ції. Тепер, головно з ініціятиви 
журналу Наше Ж иття кладеться 
натиск на чистоту стилю при по
мочі показів народнього вбрання 
і вишиваних вечерниць, що стають 
щ ораз більше популярними. Також 
поширюється збирання і зберіган- 
для музеїв вартісних зразків на
роднього мистецтва. Жіночі хори 
при організаціях плекають народ- 
кю пісню. Отже і для Комісії Нар. 
Мистецтва (голова п-ні А. М. Б а 
ран) в Едмонтоні праці чимало.

5. Доброго розголосу набрала 
справа Літ. Конкурсу СФУЖО, що 
його з таким успіхом провів Комі
тет Літ. Нагороди при СФУЖО. 
Цього року місцем Конкурсу є 
Вінніпег, де про нього дбає п-ні 
Стефанія Бубнюк, редакторка Жін. 
Світу. До Літ. Ж юрі увійшли пп. 
Катерина Антонович, Ольга Вой- 
ценко і др. Ярослав Рудницький. 
Треба надіятись, що і в 1961 р. 
Літ. Конкурс матиме такий успіх, 
як у 1960 р. —  бо ж справа відпо
відної лектури для молоді близька 
всім.

6. Проблемою перш ої ваги є н а
лежна розбудова суспільної опіки. 
Харитативна допомога була здавна 
чи не найважнішою ділянкою пра
ці всіх жіночих організацій і вони 
мають традицію й поважні заслуги 
на цьому полі. Але завданням най
ближчого часу є —  сперти орга
нізування сусп. опіки на модерних, 
фахових основах. Над цим працює 
Комісія Сусп. Опіки СФУЖО в То- 
ронті (толова п-ні Є. Янківська, 
секретарка п-ні М. П алієнко). 0 -

креме завдання, а саме вишкіл до
бровільних працівниць сусп. опіки 
має провести Комісія Сусп. Опіки 
в ЗДА (голова п-ні М. Квітков- 
•ська).

7. Також опрацювання госпо
дарських проблем української жін
ки у вільному світі має велике зна
чення. Бюджет української роди
ни, господарська справність, го
сподарські студії і участь у госпо
дарському житті країни —  це все 
пекучі питання жіночого життя. 
Економічна Комісія СФУЖО (п-ні 
Олена Трофимовська, голова) ще 
не діяла в 1960 p., одначе незаба
ром приступить до праці.

8. Щ об підтримати й краще зор 
ганізувати жіноче перо, створилась 
при СФУЖО Секція Ж урналісток 
(п-ні Стефанія Бубнюк, голова). 
Опрацювавши правильник, присту
пить у 1961 р. до праці.

Звісно, що не в усіх складових 
організаціях буде йти праця в усіх 
ділянках —  це залежне від місце
вих обставин та наявносте відпо
відних сил. Тим більше, що це 
централі з власними окремими за- 
сягами праці, а деякі з зобов’язан
нями супроти централь братніх 
організацій, з якими зв’язані ідео
логічно й організаційно. Але 
йдеться про те, щоб усі працюва
ли в міру спромог і у взаємному 
порозумінні.

Однак проведення дослідної пра
ці, навіть у скромному маштабі, 
вимагає певнішої матеріяльної ба
зи, яко ї не можуть 'Створити 
скромні річні вкладки складових 
організацій із ЗДА, Канади й Ав
стралії, бо вкладки європейських 
і південно-американських органі

зацій стають ■—■ мимо їх  старань
—  лиш символічним виявом їх  о- 
бов’язку і доброї волі, з  огляду на 
відношення вартости тамошньої 
валюти до доляра. Окремі акції 
СФУЖО —  зокрема висилку деле
гаток на конгреси —  фінансувала 
Фін. Комісія СФУЖО або гурт чле- 
нок-прихильниіць. Ряди членок- 
прихильниць треба би розбудову
вати, в першу чергу на заході Ка
нади та в ЗДА, особливо з-поміж 
жінок, що з різних причин не бе
руть активної участи в праці скла
дових організацій чи живуть у мі
сцевостях, де таких організацій 
немає.

Тож треба надіятись, що й цьо
горічні видатки, зв’язаіні з виїздом 
делегаток, знайдуть покриття за 
вдяки праці Фін. Комісії й охоті 
членок-прихильниць СФУЖО та 
піддержці складових організацій 
СУАмерики, СУАвстралії, ЛУКЖ, 
ОУК, ОЖ ЛВУ, Укр. Зол. Хресто
ві. А може буде щедрою „Щ едрів
ка" деяких жіночих гуртів чи знай
деться якась індивідуальна меце
натка як М аруся Бек для Літ. Н а
городи СФУЖ О?

Ці новорічні міркування на сто
рінці СФУЖО напевне дійдуть до 
рук читачок вже коли увійдемо до
бре в 1961 р. Але ще перед при
ходом Нового Року йшли напевне 
в думках взаємні Різдвяні й ново
річні привітання та щирі побажан
ня не лиш до -сестер на рідних зем
лях, в нетрях заслань та злиднях 
сателітних країн, а й до всіх у віль
ному світі —  особливо до об’єдна
них у СФУЖО організацій, їх  про
водів і членства. Тож із Новим Р о 
ком —  з новим щастям! Христос 
родився —  славіте Його!

ЛЇТЕРАТУРНИИ КОНКУРС СФУЖО
Літературна нагорода, яку уфундувала Маруся Бек, знайшла знов живий 

відгук. Наспіло кілька запитів, хоч Конкурс проголошено щойно недавно. До 
31. березня 1961 — дня замкнення Конкурсу часу ще доволі.

Пригадуємо ще раз умовини Конкурсу:
Оповідання або повість для юнацтва (12-18 літ) з довільною тематикою 

з сучасного або минулого.
Передбачені дві нагороди по 100 дол. за рівнорядні два твори. 
Надіслані твори розгляне Мистецьке Жюрі у складі: Катерина Антонович, 

Ольга Войїценко і д-р Ярослав Рудницький.
Конкурсові твори слід надсилати на адресу:

WOMAN’S WORLD, P. О. BOX 791, WINNIPEG, MAN. CANADA,
з допискою „Для Комітету Літературної Нагороди44.

Адміністрація Нашого Життя

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Із життя наших централь
ЛІҐА УКР. КАТОЛ. ЖІНОК КАНАДИ

Десятий епархіяльний з’їзд ЛУКЖ 
відбувся в Едмонтоні в днях 18.—20. 
листопада 1960. Прибуло 79 делегаток, 
шо репрезентували 29 Відділів.

З’їзд відкрила голова Еп. Управи 
п-ні Анна Прийма. Першим промовляв 
Преосв. Владика Кир Ніль. Слідували 
привіти, усні й письмові, а вкінці звіти 
Управи.

Єпархія начислює 45 Відділів із 1300 
членками. З того Управа відвідала 20 
впродовж звітного часу та оснувала 
один новий Відділ. Вислала делегатку 
на Конгрес СФУЖО в Ню Йорку. 
Спільно з іншими жіночими організа
ціями влаштувала свято 75-ліття жіно
чого руху і зустріч із членом Управи 
СФУЖО п-нею Іриною Пеленською. 
Щоб допомогти Відділам в їх культур
ній праці, розіслано 11 доповідей. В 
виховній ділянці уфундовано постійну 
стипендію для студента укр. мови в 
Альбертійському університеті. Спільно 
з УКЮ приготовано фестиваль моло
ді. Про музей дбала окрема музейна 
комісія, яка придбала у звітовому часі 
54 експонати та перевела кілька ім
през. Окрім того Управа підготовляє 
видання історії ЛУКЖ Едмонтонської 
Епархії пера Ірини Павликовської. 
Харитативна праця Управи полягала в 
збірці з нагоди Світового Року Бі
женця і роздачі консервованого м’яса, 
переданого домін. урядом.

Після звітів Відділів промовляла ді
юча голова ЛУКЖ п-ні Катерина Гна- 
тюк із Саскатуну. ї ї  доповідь п. н. 
„ЛУКЖ і молодь" розглядала органі
заційні напрямні Ліги під кутом при
єднання і вдержання молодого жіноц
тва. Вона вказувала посередню доро
гу між відчуттям зв’язку з українством
і завданнями супроти Канади. Як най
ближчий засіб вказала на потребу кур
су провідниць-організаторок.

Ідеологічне наставлення З’їзду за
вершила промова о. д-ра Сопуляка, я- 
кий підкреслив потребу прив’язання 
до свого обряду й української Цер
кви.

Наради проходили не тільки в пле
нарних сесіях, але також у Комісіях, 
що їх було чотири: організаційна (го
лова п-ні М. Савчикевич, зв’язків (го
лова п-ні А. Буртняк), виховна (го
лова п-ні К. Петецька) і резолюційна 
(голова п-ні К. Гнатюк). Там подрібно

обговорено проблеми згаданих ді
лянок, що дало підставу й напрям для 
резолюцій.

Із З’їздом був повязаний контест ви
шивок і фестиваль молоді. До конте
сту стануло 12 Відділів, що вишили 
подушки; мандрівний кубок перейшов 
цим разом до Відділу „Доброї Волі" 
в Едмонтоні. Фестиваль Молоді від
бувся на закінчення З’їзду й показав 
ряд молодих талантів у музиці й обра
зотворчому мистецтві.

Підсумки праці Управи дуже поваж
ні з виразним напрямком на піддерж
ку молоді й плекання народнього ми
стецтва. Гаслом З’їзду було: „Члени 
організації — це наша основа, на якій 
будуємо нашу працю". Це й виража
ють резолюції З’їзду, що присвячу
ють велику увагу організаційному 
скріпленню ЛУКЖ.

До нової Епархіяльної Управи 
ЛУКЖ увійшли: К. Петецька, голова,
А. Прийма дотеперішня голова, В. 
Боцюрків перша містоголова, М. Со
лодка друга містоголова, І. Горбай 
рек. секретарка, Є. Савка, кор. секре
тарка, Є. Кривко скарбничка, І. Павли- 
ковська і М. Семко пресові референт
ки. До Контр. Комісії увійшли М. Ка- 
теринець, 'М. Гринів і К. Палій. Вибра
но також чотири Комісії: для справ 
музею, виховну, культ, освітню і 
зв’язків.

ОБ’ЄДНАННЯ УКРАЇНСЬКИХ ЖІНОК 
У НІМЕЧЧИНІ

Улітку люди подорожують і в на
слідок того багато їх відвідало Мюн
хен, осідок ОУЖ. Про Зустріч укра
їнського жіноцтва з нагоди Світового 
Евхаристійного Конгресу ми вже пи
сали. Та й окремо відвідали ОУЖ де
які подорожні і внесли різноманіт
ність у будні українського жіноцтва 
в Німеччині.

В серпні ц. р. ОУЖ вітало п-ню 
Ольгу Заяць з Торонта. П-ні Заяць ві
дома, як видатна діячка Організації 
Українок Канади, близько зв’язана з 
українським жіночим рухом. Тому й 
проблеми ОУЖ її живо цікавили, а в 
свою чергу вона розказала багато про 
працю українського жіноцтва в Ка
наді.

У вересні ц. р. ОУЖ відвідала п-ні 
Олена Ваньчицька з Австралії. Зв’я
зана тісно з Союзом Українок Австра

лії, вона могла багато розказати про 
завдання й працю українського жі
ноцтва там. Прямуючи знов до кра
їни свого поселення, вона обіцяла роз
казати про недолю залишенців та по
дбати про скріплення допомоги.

КОМІСІЯ НАРОДНЬОГО 
МИСТЕЦТВА

Дня 21. листопада 1960 р. заснува
лась в Едмонтоні Комісія Нар. Ми
стецтва СФУЖО під проводом рефе
рентки п-ні Анни Марії Баран із Сас
катуну. Членками Комісії стали пп. А. 
Кучер, О. Манастирська, А. Прийма, 
М. Савчикевич, С. Слюзар, О. Федак. 
Окрім того Комісія думає кооптувати 
замісцевих знавців нар. мистецтва.

На першій нараді устійнено плян 
праці. Він охоплює — курс вишиван
ня,, випрацювання зразкового націо
нального строю для дітей і бібліо
графію нар. мистецтва. Окрім того 
члени Комісії зобов’язались — зібра
ти в провінції Алберта прізвища й 
адреси вишивальниць, писанчарок, ке- 
рамікарок та зладити список цінних 
предметів, що знаходяться в приват
них руках.

ВИДАТНЕ МІСЦЕ
Національна Рада Жінок Канади не

давно тому відбула свій річний З’їзд 
в Наєґра Фоле, Онт. У З’їзді взяли 
участь представниці Організації У~ 
країнок Канади і Союзу Українок Ка
нади, які є членами Над. Ради.

При перевибері Управи вибрано го
ловою комітету мистецтва й літерату
ри п-ню Ольгу Войценко з Вінніпегу. 
Як голова Комітету Українок Канади 
п-ні Войценко займає і в українській 
громаді поважне становище. її гро
мадська активність проявилась най
більше в Союзі Українок Канади.

П-ні Ольга Войценко народилась у 
Канаді. До громадської праці включи
лась ще в молодому віці. Працює при 
в-ві „Тризуб" у Вінніпегу, збагатив
ши своїм досвідом видання організа
ції. Недавно тому відбула подорож 
по Европі, враження з якої закріпила 
у книжці „Інший світ -— інші дні".

В англомовних організаціях Канади 
проявила себе з успіхом. Є містого- 
ловою Провінціяльної Ради Жінок, 
скарбничкою Канадійського Жіночо
го Пресового Клюбу і головою Сек
ції Книжок у всіх мовах, крім англій
ської, при організації „Фриндс оф 
Вінніпег Паблик Ляйбері".
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The Soviet Press
I have tried  — in a lim ited 

fashion — to be a part-tim e So
v iet citizen by studying Russian 
newspapers. I could not sacrifice 
more th an  a week fo r th is  pu r
pose. But, reading them  th o r
oughly, I found some featu res 
which reveal the  sense and con
ten ts  of the  Soviet press.

The coverage of the  news is 
extrem ely biased as to  the  sub
jec t m atter, and its presentation. 
The tone is a t  tim es educational, 
bu t frequently  dow nright didac
tic. The m ain purpose is th is  all- 
encompassing idea, th is  all-per
m eating W eltanschaung, which 
is th e ir  dom inant characteristic, 
namely, the  love of the  g rea t 
Soviet M otherland which, under 
the  superb leadership of popular
ly chosen men, is converting the  
whole world.

I t  would be wrong to  give the  
impression th a t  th is  belief is 
constantly  overtly stated . R a th 
er, the  editors and w riters t ry  
to  create a feeling of together
ness, in a  society, th a t  is step by 
step  try in g  to  become a model 
one.

The togetherness is fu rth e r  
stressed by poems on popular 
m atters. Expressed in these po
ems are sentim ents of workers 
who encourage everybody to  
over-fulfill th e ir  norm s, citizens 
who find beauty  in the  expand
ing economy. Each successful sa
tellite a ttem p t is greeted by a 
volley of verse in praise of the  
men (intellectuals and techni
cians) who made th is  possible.

News from  inside th e  USSR al
ways serves a  purpose. Some
tim es i t  is th e  evocation of pride 
in the  achievem ents of th is  or 
th a t  collective. Often th e  news 
is about certain  new m ethods in 
agriculture. Sensational stories 
on m urder, divorce, etc., are

few ; and serve as examples of 
how not to  act. There are also 
fea tu re  stories driving home the  
same point, such as th e  sto ry  of 
the  bad fa th e r  who abandoned 
his children. These sins are chas
tised in articles which resemble 
secular sermons. Every  issue has 
quite a few  of such sermons, 
which are euphem istically called 
fea tu re  articles. Through them  
the  press ak tiv  is try in g  to  re 
form  the  individuals in society 
and make them  aware of the  de
mands of society. One article, for 
instance, was entitled “You are 
not alone in the  world,” and call
ed for public courtesy a t all 
tim es.

Foreign a ffa irs  are  trea ted  
one-sidedly. N aturally  news det
rim ental to  the  W est is blown 
up, and vice versa. Y et the  pre
sen ta tion m ay be believed, as it  
actually is, by people not inform 
ed of the  tru e  s ta te  of affa irs. 
The events in the  so-called un
der-developed countries (never 
called th a t  in the  Soviet press) 
are given wide coverage. Race 
conflicts are  specially popular. 
Latin-Am erican affa irs, espe
cially the  Cuban revolution, are 
closely and favorably followed.

There are small articles which 
present glimpses of Soviet life. 
Children born in the  f ir s t  years 
of the  Soviet regim e were given 
odd names. The enthusiasm  of 
th e ir  paren ts fo r th e  Communist 
ideal frequently  m anifested it
self in exotic names. Thus, one 
girl was called THE GREAT 
WORKER. A boy was given a 
name of abbreviations of L E 
NIN. One child was named Col
lectiv ization ; and a few others 
as extraordinary . Now, these 
children as adults, resen t th is  
custom. The au thor quotes m any 
examples, based on th e  records

of one high school teacher, who 
made the  collection of such 
names his hobby. The article 
ends w ith a plea fo r nam ing 
fu tu re  children in good Russian 
fashion. None ever cried because 
his name was Nicholas. In 
names, a t  least, th e  revolution 
is ended; and trad ition  takes 
over where i t  left off.

The them e of “Togetherness* ’ 
is carried fu rth e r, identifying 
each reader w ith  the  m ass of So
viets. Articles are  signed often 
by two, th ree  or even four and 
five authors, done to  create the  
impression of collective meaning.

Through th e  slogan of togeth 
erness, every article is a  hum an 
in terest story, every achieve
m ent an accomplishment of the  
Soviet peoples. Thus, K hrush 
chev is photographed w ith vari
ous humble w orkers, th e ir  con
versations w ith  him  prin ted  
alongside the  tex ts  of all his 
speeches. Incidentally, there  are 
not too m any panegyrics in hon
or of K hrushchev. The m ost in
teresting  praise which I have 
come across was by a journalist 
who said th a t  K hrushchev is the  
g rea tes t w rite r and orator pos
sible.

We have no way of checking 
if  the  average Soviet citizen 
reads th e  press. The newspapers, 
reviewed in th is  report a re  ob
viously w ritten  for th e  average 
m an in the  stree t. We see slight 
indications th a t  th e  inhabitan ts 
do not have reform ed th e ir  na
tu re  quickly enough; and th a t  
they  still rem ain in a  significant 
m anner, bourgeosie. The Revo
lution and w ar have passed. The 
people w ant stability . They m ust 
be given reasons why th is  can
not yet be so. The Soviet press 
supplies these reasons. Their 
purpose is clearly visible.

Martha Bohachevsky
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Ukrainian costume from Kiev.

Do You Like the Ukrainian 
Costume?

and decided to  sew a nice U krain 
ian costume fo r th e ir  g irls and 
boys.

U krainian folk costum es are  
very popular among our youth. 
The dancing groups and choirs 
w ear them  a t  th e ir  perform anc
es. F or th a t  reason young girls 
and boys are  in terested  in t ry 
ing to  get one.

The UNW LA Branch 69 in 
Lorain, Ohio, held a  small fash 
ion show fo r th is  purpose. Mrs. 
E. Macilynsky, th e  speaker, dis
played th ree  types of costumes. 
H er procedure was pecu liar: she 
w ent thoroughly th rough  every 
detail. Young girls who modeled 
appeared in long w hite sh irts  be
fore th e  audience. The speaker 
dressed them , explaining every 
p a rt of th e  costume, even to  th e  
fabric  and trim m ings.

The audience consisted m ost
ly of m others, who wished to  
have an U krainian costume fo r 
th e ir  children. They took a live
ly in te rest in the  fashion show: 
m any details appeared to  be new 
to them . They learned, w ith am 
azement, th a t  the  richly embroi
dered velvet jacket is not in cor
rec t style. The tig h t jacke t of 
the  U krainian costum e should 
not be embroidered, bu t trim m ed 
a t the  edge. The same th ing  w ith  
the  apron. If  i t  is m ade from  
colored silk, contrasting  w ith  the  
jacket, you can adorn i t  w ith  a 
galloon only — a narrow  tape
like binding or trim m ing of rich  
m aterial, as silk or gold lace.

M others asked m any questions

CLEVELAND, OHIO 
Svyata Vetchera 

E very  year, soon a fte r  the  
C hristm as Holy Day, a  trad itio n 
al U krainian custom  is observed 
by all m em bers of U krainian  J u 
nior League, Branch 60 of UN
WLA in Cleveland, Ohio. This 
“Svyata V etchera” (Holy Sup
per) is attended by all 60 m em 
bers, w ith  th e ir  husbands and 
guests.

Food is prepared by each mem
ber, who annually tak e  th e ir  
tu rn  in m aking a d ifferen t dish 
fo r the  supper. Thus, every mem
ber gets a  chance to  cook a typ i
cal U krainian food w ithout as
sistance and eventually she will 
have prepared all th e  trad itional
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Side Lines and Personalities
Conference of ICW, Istanbul

Friendly hospitality , coopera
tion, and a tten tion  accorded the  
delegates to  th e  ICW conference 
by the  N ational Council of Wo
m en of Turkey and th e  Officials 
of T urkish  Government was 
praise w orthy. The corps of s tu 
dent volunteers who served us 
daily as guides, in terp re ters, and 
inform ers especially captivated 
m y in terest. W ho knows b u t for 
th ree  triennial conferences hence 
these young girls m igh t be the  
guiding lights of th e  T urkish 
Council.

W hile all th e  girls were excel
lent, Oya Borecki, p ictured w ith 
a group in th e  November issue of 
OUR L IFE  is b u t one I can men
tion in the  lim ited space of p rin t. 
Like th e  o ther students, she had 
trem endous knowledge of her 
country’s h istory , culture, tra d i
tions, and folklore. We learned 
th a t  she was not especially tra in 
ed, b u t th a t  th is  knowledge was 
a norm al requirem ent in the  
course of study. H er deep love of 
country and intense pride in its  
people were tru ly  adm irable in 
one so young. I shall always re 
m em ber th e  legend of th e  Girl 
Tower (lighthouse), which Oya 
told me as we stood on deck of 
the  boat re tu rn in g  from  Bursa, 
once the  g rea t capitol of Turkey. 
The skyline of Istanbul afforded 
a  m agnificent view as our boat 
drew nearer and nearer to  shore. 
To th e  r ig h t of us was th e  Tow
er. The sto ry  has i t  th a t  a  daugh
te r  of one of th e  g rea t ru lers of

dishes partaken  a t  “Svyata Vet- 
chera” which follows every as
pect of U krainian culture. A fter 
th e  p rayer and “kootya” is p a r
taken, th e  dozen trad itional dish
es are passed around. W hen th e  
Holy Supper is ended th e  group 
s ta r ts  carolling which usually 
continues on until everyone is 
ready to  go home.

On January  14, 1961 the  
“Svyata V etchera” was held in 
the  building of th e  P arm a Sav
ings Bank, Parm a, Ohio.

Jennie Bochar

Turkey had a deathly fea r of 
snakes.. To safe  guard  her from  
th is  m enacing fea r her fa th e r  
had a tow er built wherein she 
would dwell. Since th e  tow er was 
surrounded by w ater food had 
to  be b rought in from  shore. One 
day a lovely basket of grapes 
was b rought in, and hidden 
therein  beneath th e  grapes was 
a  serpent. I t  b it th e  beautifu l 
princess and thus  ended her life 
and fear. Therefore, th e  name 
of th e  lighthouse, th e  Girl Tow
er.

Indeed, a legend w ith  a moral. 
As Oya was telling the  story, my 
thoughts traveled up the  Bos
phorus, across the  Black Sea to  
the  golden-domed City of Kiev
— and I wondered, how m any 
girls TH ERE of Oya’s age were 
as FR E E  to point out the  beauty 
of th e ir  ancient City, tell th e  tru e  
sto ry  of its  glorious past, and 
the  present p ligh t of the  heroic 
U krainian people.

W hen Helen H natyshyn and 
I m et ano ther tim e to  a ttend  the  
fashion show of Turk ish  embroi
deries a t  the  Dolmabache Palace, 
we decided to  walk and see the  
sights. Our sense of direction 
soon left us and we became lost. 
F inally we reached th e  Taksim  
Square, the  m ain section of E u r
opean Istanbul and stopped in a 
shop to  ask directions to  the  
Palace. Two gentlem en custom 
ers w illingly offered to  direct us. 
Obediently we followed and next 
th ing  we knew we were inside a 
huge building under construc
tion. The gentlem en guided us in
to  the  nearby tem porary  office 
and to  our surprise and enlight
enm ent th e  building was the  
New Opera Insaati, which would 
tak e  two years to  complete. The 
leader of th e  two men, H ayati 
Tabanliogho, th e  arch itec t of the  
opera building showed us th e  
scale model of th e  build
ing, draw ings of th e  stage, the  
special acoustical ceiling, and so 
fo rth . This was a fo rtu n a te  loss 
of direction, and we finally 
reached the  Palace in th e  arch i

tec t’s Volkswagen w ith all appre
hensions erased, and secure in 
the  knowledge th a t  we were th e  
only two fo rtu n a te  delegates to  
have had a glimpse of th is  mod
ern opera house f ir s t  hand.

A. Volker

AFTER OUR ANNIVERSARY
The 35th anniversary  of the  

U krainian N ational W omen’s 
League of Am erica is over. Our 
Regional Councils arranged  ban
quets on th is  occasion, and 
awarded to  th e  older Branches 
honorary certificates, and to  its  
m em bers special pins. This a ffa ir  
was celebrated elaborately, and 
w ith  g rea t dignity  and solem nity 
in U krainian communities every
where.

The oldest Branches, and th e ir  
m em bers of the  UNW LA were 
deeply moved by th e  award. G et
tin g  m em bers, and working dur
ing the  long years they  though t 
of as simply fulfilling th e ir  duty, 
and did not expect any thanks. 
Therefore, when they  saw  th e ir  
e ffo rts  appreciated, th e ir  eyes 
filled w ith  tea rs  as th ey  accept
ed th e  pin from  th e  hands of 
th e ir  President, M rs. Helen Lo- 
totsky.

This celebration of th e  anni
versary  was not prepared by 
them  alone. The younger Branch
es, and m em bers also cooperated 
assiduously in a rrang ing  i t ; and 
did m ost of the  hard  work. They 
fe lt i t  was a fea s t of th e  organi
zation, and not of th e  pioneer 
m em bers alone. T h a t i t  was th e  
oportunity  to  assum e th e  respon
sibility and joy of carry ing  th e ir  
p a rt  of th e  work forw ard.

M any fine ideas and sound 
pro jects came out of th e  speech
es, which could be taken  in to  con
sideration fo r fu tu re  use. The 
pioneer m em bers found new m e
thods necessary ; th e  American- 
born m em bers were m ore in te r
ested in U krainian custom s; and 
th e  newcomers declared them 
selves resolved to  adap t them 
selves to  th e  Am erican way of 
life. M embers everyw here fe lt 
th e  need of sticking together in 
order to  accomplish th e  goal of 
UNW LA. K a tr ia Peleshok

18 НАШЕ ЖИТТЯ — СІЧЕНЬ, 1961.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



У НАШІЙ ХАТІ
Лейкемія

Що це таке лейкемія?
Лейкемія — це недуга крови ха

рактеристична надмірним і непога- 
мованим розростом білих тілець у 
кровотворчих органах, а саме у 
кістнім стрижіні й лімфатичних за
лозах. У різних стадіях розвитку 
й у великій скількості білі тільця 
появляються у кровоноснім обігу 
й атакують (інфільтрують) різні 
органи людського тіла.
Роди лейкемій

Клітинні елементи крови скла
даються з червоних тілець, що 
транспортують кисень, із кровних 
платинок, які помагають ціпенін
ню крови і трьох родів білих тілець 
крови: нейстросити (ґранульоси- 
ти), ЛІмфО'СИТИ і моносити, функ
цією яких є обороняти організм 
від інфекцій, будувати відпорність 
і очищувати від шкідливих елемен
тів. Від тих трьох родів білих ті
лець крови постають три головні 
форми лейкемій, які дальше поді
ляються на акутну (гостру) і хро
нічну.
Акутна лейкемія

Акутна форма звичайно і найча
стіше буває у дітей до п’ятого ро
ку життя. Появляється нагло із 
симптомами інфекції; з підвище
ною температурою і загальним о- 
слабленням появляються язви уст- 
ної ями і підшкірні та слизної о- 
болони кровотечі. Анемія є сильна 
наслідком зменшення червоних ті
лець крови. Скількість білих ті
лець збільшується постійно і в од
нім кубічнім сентиметрі крови їх 
начисляється до сто тисяч, де нор
мально є липі від п’ять до десять 
тисяч. 99 проц. цих білих тілець є 
дуже молоді без познак розвитку 
й зріло сти.
Хронічна лейкемія

Ця форма появляється у віці від 
35 до 75 року без різниці полу. 
Першими познаками бувають осла

блення, утрата на вазі й анемія. В 
деяких — першим обявом можуть 
бути сильно побільшені неболючі 
лімфатичні залози шиї і пахвин 
або повність і побільшення черев
ної ями і біль у лівому боці наслід
ком побільшення селезінки. Білі 
тільця крови у хронічній лейкемії 
є у більш зрілій формі, а число їх

сягає 300,000— 500,000, а деколи 
й 1,000,000 в однім кубічнім сан
тиметрі.

Що є причиною лейкемії ще не 
досліджено і цілковитої контролі 
над її перебігом ще не осягнено, 
тому пізнання цієї недуги і спо
стереження перших об’явів є дуже 
важне для продовження і вряту
вання життя людини.

Д-р Н. JI. Кузьма

З листів до Редакції
ТРОЯНДА І БАКЛАЖАНИ

У липневому числі журналу Ви не
вірно подали пояснення цих обох тер
мінів. На Україні баклажанами нази
вали помідори. A egg plant, що про 
нього пишете — це сині баклажани.

Те саме й до троянди, англ. rose, 
про яку пишете, що її теж називають 
рожею. А це зовсім інша квітка. Рожа 
росте висока, одним стеблом, інколи 
має на боки погони. Квіт порожній, 
має лиш декілька листків.

А. Х а р ч е н к о

В українській мові та сама рослина 
може мати багато назв, у різних мі
сцевостях — різні. Звичайно люди 
вважають назву своєї околиці, що її 
(назву) собі засвоїли змалку, за за
гально-українську і готові за неї бо
ротись. Для прикладу подаємо най
більш поширену у щоденному житті 
городину картоплю, вона має декіль
ка назв: бараболя, бульба, бурка, рі
па, землянка, картоха, бульбиця тощо.

Всі ці назви не погані, але для до
бра української літературної мови 
треба одній назві дати перевагу. Цим 
займаються фахівці даної ділянки та 
мовознавці й це зафіксовано у відпо
відній літературі. Відповідаючи на 
Вашого листа, ми користуємось при
ступними нам виданнями.

Згадана у Вашому листі городина — 
це близькі родичі й належать до тієї 
самої родини пасльонуватих (Solana- 
сеае):

1. Баклажан синій (solanum melon- 
gena 1.), рос. баклажан, поль. bakla- 
zan, англ. egg plant.

2. Баклажан червоний (solanum ly- 
kopersicum 1.), рос. помидбр, томат, 
поль. pomidor, англ. tomato. Сюди 
ще належить вищезгадана картопля 
(solanum tuberosum 1.), рос. картб- 
фель, поль. kartofel, англ. potato.

Такі назви, як перші, подає „Слов
ник ботанічної номенклятури УАН, 
Київ, 1928“, а також Українсько-ро
сійський Словник, Київ, 1953. В укра
їнській мові назву „баклажан черво
ний" витискає щораз більше назва 
„помідор", ба навіть „томат", а „си
ній баклажан" залишається, як назва 
на англ. egg plant, про що Ви згаду
єте. Не нам випадає це заперечувати.

На друге Ваше питання відповіда
ємо що і рожа і троянда — поширені 
назви в українській мові.

В ботанічній номенклятурі прийня
то такі назви, як перші:

Шипшина (rosa), дика рожа, свер- 
биус, свербивус, дика троянда). Най
ближчі родичі шипшини — це троян
ди (рожа повна, городня, садова, 
культурна). Людина їх вивела шля
хом схрещування і вони існують у ти
сячах видів. Усі вони належать до ро
дини розоцвітних (rosaceae).

Рожа, що Ви її описали в листі, не 
належить до цієї родини, а до родини 
калачикуватих (malvaceae). Офіцій
на її назва калачики (althea offici-



Наталя Лопатинська

Приймаємо гостей
Славимося своєю гостинністю. 

Гість в дім — Бог в дім! —  каже 
наша приповідка. Чи можна краще 
висловити свою радість?

Та нераз маємо з тим клопіт. Що 
подати на обід чи вечерю? Як уло- 
жити стравоспис, щоб був достат- 
ний, відповідав приписам здорово
го харчування і вимогам доброго 
смаку ?

Погляди на те змінились за о- 
станні десятки літ. Гостинний обід 
чи вечеря ще не так давно обійма
ли цілий ряд страв. Окрім легкої 
згкуски —  паштетику чи салатки 
—  подавали одну рибу, два м’яса, 
легку лакоминку, морозиво, ком
пот, не враховуючи городини й ін
ших додатків. До цього різнородні 
напої. Тепер смак змінився. Еле
гантний обід чи вечеря теж скла
даються з багатьох страв, але 
значно легшого складу. Закуска на 
вступі —  це овочева або городин
на салатка, риба чергується тіль
ки з одним м’ясом, морозиво пра
вить за лакоминку, компот засту
пають свіжою садовиною. Залиши
лась ще різнородність напоїв та 
збільшилася краса й різноманіт
ність накриття.

Наші господині йдуть тут серед
ньою дорогою. Ще не відкинули 
зовсім пишноти давнього обіду й 
подають звичайно на вступі канап
ки з чарочкою горілки. Але від
ступили вже від двох страв із м’яса 
й подвійного солодкого. Найрадше 
завершують його досконалим тор
том, якщо псфа року непригожа

nalis 1.), а також рожа, заяча рожа, 
мальва.

Не тільки одна рослина може мати 
багато назв, але також одну назву 
можуть мати різні рослини.

Наталя Чапленко

Наша редакція в міру можливости 
буде старатися вживати правильних 
назв. Заінтересування читачок нашо
го журналу цією проблемою у формі 
листування може нам у цьому тільки 
допомогти. — Ред.

для пампушків чи іншого зимово
го печива.

Йдучи назустріч тим потребам, 
подаю кілька приписів для такого 
вжитку. Маючи їх, можемо без
печно приймати гостей!

Риба по-жидівськи 
Потрібно:

1 щупак або короп (5—б ф)
2 цибулі сер. величини 

З—4 яйця
1 булка

У-2 ложочки цукру
2 пачечки желятини

буліон із городини й рибних 
остей

Рибу сполокати, вичистити з 
луски й намулу, легко посолити. 
Порізати на досить великі кусни
ки і вийняти з них м’ясо, вважаю
чи, щоб не порвалась шкірка й не 
ушкодити хребта.

М’ясо посікти й вимішати з сі
ченими й присмаженими цибуля
ми, намоченою булкою і розби
тими яйцями. До смаку додати у2 
ложочки цукру і посолити. Це все 
добре вимішати і начинювати ко
жен кусник риби. Вложити до ки- 
п’ячого буліону, нехай вариться 
около пів години. Коли риба го
това, тоді витягнути ї ї  й уложити 
на полумиску, декоруючи кру
жальцями моркви і скибками ци
трини. Перецідити буліон і до
дати до рідини желятину, розпу
щену перед тим у зимній воді. По
ставити нехай ще два-три рази за
кипить. Тим буліоном залляти ри
бу на полумиску й поставити, не
хай застигне.

Салата з квітної капусти 
і помідорів

Потрібно:
1 квітна капуста (каляфіор)
2 помідори
2 свіжі огірки 

кілька стручків фасолі 
зелена цибуля 
зелена салата

1—2 ложки сметани 
1 ложка майонезу 

дрібка цукру й соли

Квітну капусту поділити і зва
рити. Так само зварити порізані 
стручки зеленої фасолі. Прохоло
дити в воді. Помідори й огірки по
різати тонко. Зелену салату по
ділити на частинки, цибулю по
кришити. Городину перемішати, 
посолити і заправити сметаною, я- 
ку ми перемішали з дрібкою цук
ру і майонезом. Покласти в са
латницю і прикрасити зверху твер
до звареним яйцем.

Пампушки
Потрібно:
2V2 літра борошна (муки)

16 жовтків 
% літра молока 
1 горнятко цукру /

Уз горнятка топленого масла 
1 чарка руму 

г/2  ліски товченої ванілії 
1 ложочка солі 
З унції дріжджів

До смаження:
З ф. смальцю або 3 ф. Кріско

Пів літра борошна (муки) за
парити пів літром гарячого молока, 
поставити, нехай вистигне. Коли 
тісто осягне літню температуру, 
розтерти добре, щоб не було гру
док. Розпустити дріжджі :В решті 
теплого молока, влити до тіста, до
дати Углітра борошна, добре вимі
шати і поставити в тепле місце, не- 
підростає.

Втерти з цукром жовтки на білу 
масу. Коли тісто вже виросло, до
дати до нього втерті жовтки, сіль 
і решту муки й місити так довго, 
аж будуть творитися міхурці. Тоді 
додати рум, ванілію і топлене ма
сло (без осаду) і місити ще 10 
хвилин. Поставити тісто в тепле 
місце, нехай підростає. Коли ви
росте, вилляти тісто на стільницю, 
обсипану борошном і виробляти 
пампушки, наповнюючи їх якимсь 
заварюванням (конфітурою). Ви
роблені пампушки поставити на 
пів години в тепле місце, нехай 
підростають. Розпустити смалець 
або рослинний товщ (Кріско) в 
глибокій ринці. Пробувати його 
при помочі тіста. Це значить: ки
нути кусник на нього, а коли від
разу зашипить і смажиться, то вже
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Вечірня сукня в Шикаґу

П-ні Соломія Кавка вибрала для 
свого мод елю білу сукню з  високим 
станом. Вишивка уміщена рядочком 
на обох швах зпереду. Продовжуєть
ся також на раменцях. З огляду на 
чорну вишивку є вказані довгі, чорні 
рукавиці.

Із Вишиваних 
Вечерниць

Вечірні сукні

Нагороджені моделі Вишиваних Ве- 
черниць всіх цікавлять. Адже власни
ці їх  вложили в ті моделі весь свій 
хист! Тому не повинні подивляти їх  
тільки учасники вечора, а й усі читач
ки Нашого Життя.

Квітчастий взір

Квітка походить із рукава жіночої 
сорочки на Київщині. Це стилізована 
троянда з чорними контурами. В ори
гіналі вона була виповнена червоним, 
одначе для вечірньої сукні краще ви
повнення закинути.

Вечірня сукня в Дітройті

П-ні Валентина Биковець підобрала 
для свого моделю чорну сукню, з 
важкого шовку, оживляючи її білими, 
вишиваними рукавами. Станик сукні 
тісний, виріз розходиться вшир. Спід
ничка дзвонового крою, зпереду ко
ротша. Рукави з білого шіфону, ви
шивані квітчастим поликом і покида
ними квітами. На шиї червоне нами
сто з хрестиком.

НАШЕ ЖИТТЯ — СІЧЕНЬ, 1961. 21

ВИШИВКА

можна кидати пампушки. Смажити 
наперед з однієї сторони, а потім 
перевернути ложкою на другий 
бік. Коли вже ірумяні, вибирати 
ложкою на бібулу. Коли обсох
нуть, класти на полумисок і поси
пати цукром. Вважати, щоб не 
смажити на надто сильному вогні, 
бо зверху зарумяняться, а в се
редині можуть бути сирі.

Вже вийшло з  друку: 
І р и н а  П а в л и к о в с ь к а  
НА ГРОМАДСЬКИЙ ШЛЯХ 
Нарис історії жіночого руху 
Багато ілюстрована книжка.

Ціна 1 дол. 
замовляти в Централі СУА.



Городничий 
порадник

Вирощування фільодендрона
Прошу подати мені інструкції, як 

щепити чи вирощувати фільдендрон. 
Я маю один, а хотіла б їх виростити 
більше сама, без помочі огородника. 
За пораду щиро дякую.

Олена Морозевич

Фільодендрон (Monstera Delicio- 
sa) походить із середущої Америки 
і вже сотню літ уживається, як деко
ративна рослина в наших кімнатах. 
Росте дуже скоро, коли його відпо
відно підсилювати і по кількох літах 
нераз стає за великий для нашої кім
нати. Тоді треба врізати однорічний, 
вже здеревілий гін, найкраще під по
вітряним коренем і разом із ним по
садити у березні у вазонок. Потребує 
землі зложеної з: 3/5 городової, 1/5 
торфу (pitt moss) і 1/5 піску. Утри
муваний вогко й у відповідній тем
пературі 65-75° скоро закорінюється. 
Для правильного росту потребує під
пори, бо це є пнуча рослина. Добре 
розвивається в півтіні, бо листя від 
прямого соняшного проміння жовкне 
й обпадає. Не любить також частих 
змін свого місця. Коли зрізати верх — 
долішня частина випускає з боків 
нові гони і краще розростається.

Роман Коцик

МЕШКАНЕВИЙ ПОРАДНИК 
Недавно тому прочитала я те, що Ви 

писали про портієри. Це піддало мені 
відваги теж забрати слово. Всі ми хо
чемо, щоб наше мешкання мало укра
їнський вигляд і змагаємо до того різ
ними дорогами. Але нелегко воно нам 
дається. Коли Ви закликали до того, 
щоб Вам надсилати світлини чи ри
сунки таких кімнат, я була дуже ці
кава, хто чим зможе похвалитись? Тим 
часом усе, що ми оглядали, були за
віски різного покрою. Невже немає 
дальше йдучих спроб?

О л е н а  Н.

Напевне є багато більше осягів у на
ших помешканнях. Тільки в поспіху 
нашого теперішнього життя не всі ма
ють змогу робити світлини. Про це 
треба постійно пригадувати нашим чи
тачкам. Користаючи тепер з нагоди 
знову прохаємо їх світлити фрагмен
ти кімнат, рундуків, сходів ітд. вміло

прикрашених українським орнамен
том.

Окрім помешкань будемо подавати 
також світлини гарних садиб. Нещо
давно вдалось нам роздобути світли
ну віллі Галини Мазепи, прикрашеної 
орнаментами її рисунку. Цікавий та
кож рисунок садиби Мирона Сурмача 
в Седл Рівер коло Ню Йорку.

Редакція

МОДНІ ДРІБНИЧКИ
Спідничка з блюзкою — це не тіль

ки літнє вбрання. Ні, ми бачимо їх  
тепер взимку, навіть для святочної 
нагоди.

Спідничка може бути біла або чор
на. Це найвигідніше, бо до того мож
на достосувати різні кольори блюзок.

На матеріял треба брати важкий шовк 
(Faille). Крій дзвоновий із двома 
складками, спереду і з-заду. Купивши 
форму, можна легко її  пошити.

До того гарно виглядатиме чорна, 
обтисла блюзка. Щоб цей контраст 
притупити, можна придумати кольо
ровий пояс, рожевий, зелений або си
ній. Тоді того самого кольору нами
сто й черевики. Елегантна поява!

Подібну спідничку можна придума
ти й для щоденного вжитку. Тоді во
на буде з тонкої вовни якогось нев-

трального кольору. До неї будуть 
яркі блюзочки чи светери різної фор
ми. Яка мила відміна! Зірка.

НОВЕ ПРИЛАДДЯ
Особливе цінне в нашій кухні. Не

раз мала, практична дрібничка сильно 
улегшить нам роботу.

Щипці до скляної посуди. Скляні 
ринки й горшки сильно нагріваються 
в печі і їх нераз трудно видобути звід
тіля. Тому придумали спеціяльні щип
ці, що дозволяють вхопити посудину 
за край і легко вийняти з печі.

Таблиця з рисіком. Давні шкільні 
таблички зникли зі шкіл, зате мають 
добре примінення в кухні. Коли по
вісити таку на стіні, можна запису
вати там видатки дня, число телефону 
і т. д., а потім змазати увечорі.

Покриваємо 
підлогу

Перед нами великий вибір. Із вели
кої маси килимів, що їх мають мебле
ві крамниці — знайти один, відповід
ний у тоні й матеріялі. А їх  тепер без
ліч! Нові волокна, різнородні тканини, 
всякі величини. Що тут вибрати?

Передусім треба знати вимір кім
нати. Добре також взяти з собою 
зразок драперій і обиття меблів. Ку
пуючи килим, застережіться щодо ви
міни, бо може таки не буде годи
тись.

Долівку треба вважати п’ятою сті
ною в кімнаті. її  покрив є не тільки 
проблемою чистоти й вигоди, але та
кож кольору. Не треба лякатись кон
трасту. Давніш добирали сірий або 
піскової краски, щоб був „практич
ний". Показалось, що це не має та
кого значення, як милий вигляд кім
нати. А його осягнемо тільки гармо
нією всіх кольорів.

З яких матеріялів ці килими?
Найдорожчі з вовни і вовняних спо

лук. Мають добрий кольор, не мнуть
ся. Міцні також 'бавовняні, значно де
шевші. Широко вживається тепер най
лон, дуже тривалий, легкий до чи
щення. Рейон і есетейт (ацетат) де
шевші від найлону, хоч менше тривалі.

Своєчасно внесена передплата 
дає здорову фінансову підставу 
видатництву.

гг НАШЕ ЖИТТЯ — СІЧЕНЬ, 1961.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Олена Цегельська НА СВЯТ-ВЕЧІР

Остання ялинка
Зрана, в день Свят-Вечора, при

їхав татко з лісу, звідкіля достав
ляв ялинки на продаж. Привіз ще 
кільканадцять зайвих ялинок і ска
зав до своїх двох синів:

— Хлопці, тут маєте ці ялинки, 
продавайте собі! А гроші будуть 
на ваші потреби.

іХлопці дуже зраділи. Виладува- 
ли ялинки з лвта під паркан на ву
лиці міста — та й продають. Трохи 
мерзнуть, хухають у руки, тупо
тять ногами, але продаж іде. Скоро 
вже сполудня, ба, вже мається під 
вечір...

А не бачать вони, що напроти, 
у старенькій хатині, малий хлоп
чик сидить у вікні й тужливими 
очима поглядає на ялинки. І ди
виться і любується, аж носик роз- 
плащив до шибки.

— Ох, таж ці два великі хлопці 
вже ось-ось випродадуть усі! О, 
вже лише три... а ось ще лиш дві... 
дивись, лише одна, остання!...

Не втерпів сердечний. Ще ж бо 
хвилинка і цієї останньої забрак
не. Якстій, простоволосий вибіг на 
вулицю і пригорнувся до ялинки.

— Ялинка... — шептав — ялин
ка!... Люба моя! — Обнимав ї ї  ху
денькими ручками, тулив бліде 
личко до гилячок і пестив їх ру
ками.

Здивовані хлопці спитали:
—  А що ти? Хочеш мати ялин

ку? То нехай тобі тато чи мама 
куплять!

— Ой, хочу, дуже хочу ялинку! 
А в мене нема ні тата, ні мами... 
лиш бабуня і я. І грошей нема в 
нас... — сумно звісив голівку.

Глянули ці великі - хлопці один 
на одного, їхнє серце зворуши
лось.

—  То хіба ми тобі подаруємо 
цю ялинку, — сказав старший. —  
А де ти живеш? —  спитав молод
ший, та й узяв ялинку на плече. — 
Веди!

Прийшли вони в кімнатку. І

справді там лиш старенька бабуня. 
А, в кімнаті бідно-бідно, холодно. 
Нічого не вариться. Не пахне Свят- 
Вечерою. А на столі лиш окрайчик 
сухого хліба.

Хлопці зніяковіли на вид такого 
недостатку. Привітавши бабусю, 
поставили ялинку в куті та й пі
шли.

Йдуть вони додому, йдуть. А ці 
вторговані гроші лише дзвонять 
їм у кишені: і дайми, і кводри, і 
срібні доляри, лиш так: дзінь, 
дзінь-дзінь. Але цей звук не ті
шить їх. Чомусь посумніли...

Прийшли додому. А там пахне- 
пахне! На святочно накритому сто
лі і колач, і маківник, і торт. Мама 
зарум’яніла звивається: варить, 
смажить, пече. Здивувалась, чому 
вони невеселі.

І хлопці помалу розказали бать
кам, що вони бачили в бідній ха
тині. Зворушені батьки дозволили 
їм по Свят-Вечері угостити цих 
двоє і стали радити, що їм купити 
за власні гроші. Отож старший, 
Юрко, купив колачі та ще дещо. 
А молодший, Ромко, прикраси на 
ялинку й свічки.

По вечері мама наладувала ве
ликий кошик свят-вечірніми стра
вами, а тато підвіз їх автом під 
двері хатини. Постукали в двері.

—• Просимо! —- почувся голос 
бабусі.

А вони як не вкотяться у кімна
ту з тим цілим набором, то бабуся 
лиш руки розвела від здивування.

Тоді привітались словами:
— Вітаємо Вас із цим Свят-Ве- 

чором, вінчуємо щастям, здоро- 
вям і довгим віком! Дозвольте нам 
розгостатись і хату розвеселити! 
Христос Раждається!

Бабуся чемно вклонилась, мов 
дорослим, і поздоровила:

— Просимо, просимо! Гостям 
раді! Будьте, як вдома!

А тоді хлопці довго не розду
мували. Ромко із щасливим хлоп-

Дочекалися ми свята 
І для серця й для душі:
На столі кутя багата, 
Пиріжки, узвар, книші.

В хаті ладан в'ється димно 
В пасмах затишку й тепла... 
Тільки перша зірка блимне, 
Посідаєм до стола.

Й тих згадаєм, хто бідує 
У неволі та в нужді ;
Хто і цей рік не скуштує 
Свят-вечірньої куті...

їх надіями ясними 
Обдаруємо, сумних,
І пожуримося з ними,
І помолимось за них.

О. К о б е ц ь

чиком прикрасив ялинку. Юрко 
накрив стіл білою скатертю, поло
жив колач, засвітив свічки і став 
розставляти свят-вечірні страви. 
Потім вклонився перед бабусею:

— Просимо до Свят-Вечері!
А бабусі сльози закрутились в 

очах.
—  Діти, - -  сказала, —  таж це 

наче в нас удома, там, на Україні! 
Страви, а які: і борщик із грибами, 
і вареники і смажена риба, і го
лубці та узвар, ба, та й кутя з ме
дом і маком. Такого Свят-Вечора 
давно ми не мали...

А хлопці, мов господарі, й уго
щають і пропрошують. А цих двоє 
щастям сяють.

Бабуся сказала:
— Чудні ви діти! Ви хіба післан- 

ці самого Божого Дитятка!
—  Ми, бабусю, — відказали 

скромно, — лиш українські пла
стуни. А привела нас до вашого 
порога оця „остання ялинка*.

З б і р н и к  д л я  д і т е й  

„ВЕСЕЛИЙ СТРУМОК"

Ціна 50 ц.
Замовляти в Централі СУА
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Щ игликове Різдво
Маленькому щиглику було дуже 

холодно. Останні дні ввесь час іде 
сніг та дме північний вітер. Бідна 
пташина загубила свою маму, та 
всіх друзів, що вже давно полеті
ли у вирій. Тепер у лісі не зоста
лось ні ягідок, ні зернинки, якими 
можна було б живитися. Вода в

струмочку замерзла. Голод і спра
га мучили щиглика і, хоч він па
м’ятав мамину науку — ніколи 
близько не підлітати до людських 
осель, то полетів до села. Там на 
краю, недалеко від лісу, стояв ве
ликий будинок, де щодня збира
лися діти. Щиглик знав, що в дворі 
він зможе знайти яку-небудь по
живу.

Пурх! Пурх! І не зчувся ма
ленький, як опинився коло вікна. 
Шибка замерзла, але в її  середині 
була невеличка прозора латочка, 
від якої, здавалося, йшло тепло. 
Він заглянув до кімнати. Там за 
столиками сиділи діти та снідали. 
Як там затишно! Мабуть тепло! А 
хлопчик у вишиваній сорочці, що 
сидить недалеко вікна, заїдає та
кий смачний шматок хліба і... Ось! 
кілька великих крихот упало до
долу... Ех! Як би їх дістати! Який 
■був би то смачний сніданок! Він 
так захопився цією думкою, що 
стукнув дзьобиком у шибку. Діти

обернулися до віконця та поба
чили щиглика. Серце в птаха 
швидко застукотіло від страху. І 
знову він пригадав слова мамусі, 
що казала:

— Бійся хлопців, мій синку! Во
ни дуже злі та жорстокі. Вони 
стріляють у нас із рогаток камін

цями. Один із них забив твого бід
ного тата!

Але ці діти не виглядали такими 
злими. Вони привітно всміхалися 
до щиглика, а хлопчик у вишитій 
сорочці відхилив кватирку та ви
кинув на підвіконня багато смач
них крихіток.

— Дурненький, не бійся! їж! — 
гукнув він та закрив віконце.

Щиглик забув про страх. Голод 
переміг його. Він з’їв усі крихітки 
і повеселішав. Коло вікна було за- 
тишніше, ніби йшло тепло. Щиг
лик настуборчив пір’ячко, сховав 
голівку під крильце та став дріма
ти. А сніг знову став іти густіше 
й густіше. З кімнати долітали до 
пташки веселі дитячі голоси. Щиг
лик знову заглянув крізь віконце 
до кімнати. І що — ви думали б — 
він там побачив?

У кімнаті, зовсім як у лісі, де 
він виріс, стояла гарна пушиста зе
лена ялинка. Діти поралися коло 
неї: кожний щось чіпляв на гілоч

ки ялинки. То були ©се якісь дивні 
блискучі речі, яких щиглик раніш 
ніколи не бачив. Були там і горіш
ки, але шкаралупки їх блищали зо
лотом, та найкраще, що було там* 
то це багато маленьких сонечок, 
що світилися так привітно й нага
дували щиглику любе веселе літо. 
Як хотілося йому злетіти на це де
ревце!

А тим часом діти побралися за 
руки, пішли навколо ялинки та й 
заспівали:

„Ти, ялинко красна,
Ти — ялинко щасна!
З лісу ти прийшла,
Щастя принесла!...44

Пісня лилася легко й така вона 
була ніжна та мила, що щиглик 
пригадав веселий час, коли він лі
тав у лісі зі своєю мамою... Сер
денько в нього застукало швидше, 
він відкрив дзьобика й з горла в 
нього вирвався ніжний щебіт. Тю-і, 
ті-віт, ті-т-ті-ві-іт! А коло вікна 
знову стояв хлопчик у вишитій 
сорочці та показував другим діт
кам щиглика.

— Дивіться, бідний птах при
бився сюди, видко відбився від 
зграї. Я крихіток накидав, усі поїв

А одна дівчинка обізвалася:
—  А йому не тільки голодно 

там, але й холодно. Давайте, діти, 
пустимо його до кляси! Хай з на
ми святкує Різдво!

Хлопчик відчинив ширше ква
тирку, поклав крихітки та поста
вив мисочку з водою, а тоді нака
зав усім дітям відійти набік, щоб 
не налякати пташку. Спочатку 
щиглик відлетів від вікна, але сві
тло й тепло манили його до себе. 
Стриб — пурх! Стриб — пурх! І 
щиглик опинився в теплій кімнаті, 
а діти тим часом скоренько замк
нули кватирку. Спочатку щиглик 
не помітив цього, бо його помани
ла до себе водичка, яку він почав 
пити з насолодою, але хтось із ді
тей поворушився та налякав його. 
Бідний боягузик злетів угору, вда
рився об стелю, а тоді кинувся до 
віконця й забився об шибку, тоді 
знову полетів угору, а назустріч 
йому простяглися пі дні знайомі 
гілочки ялинки. Швиденько ДО 
них! Там і заховався. Сонечка сві
тилися, ялиночка пахла, як у лісі 
і серденько бідного щиплика пере- 

(Докінчення на обгортці)
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Централя одержала

Святочний час приніс нам не- 
■одну нагоду до зустрічі. Влашто
вуємо Свят-Вечорі й Щедрі Вечо
рі, дбаючи про святочний настрій 
не тільки в нашій родині, але й по 
наших Відділах. Як гарно було б, 
коли б із нами святкувала вся на
ша громада! Тому притягаймо на 
ті обрядові вечори членів нашої 
родини і запрошених гостей, щоб 
якнайбільше людей відчуло при
ємну, родинну атмосферу нашого 
середовища. Щасти Боже!

*
Обчислюючи наші зобов’язання 

за 1960 p., провірмо чи ми всюди 
вирівнали вкладку до Українсько
го Конгресового Комітету. Це ва
жливий громадський обов’язок і 
його треба сповнити. Ще торік 
зарядили ми, щоби Відділи впла- 
чували вкладку до централі УККА 
через нашу Централю, а тепер 
знов пригадуємо це. Цей спосіб 
може приспорює заходів, але зав
дяки йому зорганізоване жіноцтво 
дістає перегляд своїх вплат до 
УККА. На місці треба вплачувати 
тільки оплати до Філій УККА, як
що такі існують.

***
Стоїмо на порозі Шевченків- 

ківського року. Все наше грома
дянство готується врочисто від
значити 100-ті роковини смерти 
великого поета. Зорганізоване жі
ноцтво присвячує його творчості 
своє Свято Жінки-Героїні. В єд
нанні з його духом сподіємось за
черпнути сил і розмаху для даль
шого шляху.

***
Річні Збори Гол. Управи дня

28. і 29. січня 1961 є, як завжди, 
важливим етапом у праці організа
ції. На них членки Гол. Управи ма
ють змогу провірити свої осяги й 
завважити недоліки, а Контр. Ко
місія дає по провірці книг свою 
оцінку праці організації. У черго
вому числі подамо перебіг нарад 
та ухвали Р ічних Зборів Головної 
Управи. Олена Лотоцька

голова

Увага для нашого народнього 
мистецтва у наших Відділах зро
стає. Минулий рік приніс нам ряд 
цікавих починів, що освідомили 
нам його красу. Пригадати хочби 
показ народнього вбрання у Фи
ладелфії, виставки нар. мистецтва 
у Дітройті, Балтиморі й Вилмінґ- 
тоні, покази писання писанок в 
Асторії, Вишивані Вечерниці в у- 
сіх наших осередках. Всюди є на
магання вглибитись у цю красу й 
нашому окруженню її  показати. 

***

Тому з радістю хочу повідоми
ти членство СУА, що в цьому ро
ці приступаємо до відкриття по
стійної виставки народнього мис
тецтва в Українському Інституті 
Америки в Ню-Йорку. У гарному 
будинку, при доброму освітленні 
будуть зразкові експонати щодня 
доступні для дослідників і відвіду
вачів.

На численні бажання з кругів 
молоді, що старається запізнати 
своє університетське окруження з 
нашою народньою культурою, 
приступаємо до створення пере
сувної виставки нар. мистецтва. 
Вона буде складатися зі зразків у- 
сіх виробів та з різних околиць, а 
при тому займатиме мало місця.

Хоч замилування до виробів на- 
родньої творчости росте, проте 
знання і зрозуміння його форм 
зосталось позаду. В тій цілі деякі 
наші Відділи вже поробили кроки, 
влаштовуючи показ сталевого нар. 
одягу (Филаделфія, Лорейн). Це 
намагання треба поширити на піз
нання українських узорів із різних 
околиць. Усі наші осередки по
винні дбати про те, щоб членство 
пізнало стилеві форми і кольори.

Марія Ржепецька
референтка нар. мистецтва

від 1. листопада до 10. січня 1961

РІЧНА ВКЛАДКА І ОРГАНІЗАЦІЙ
НИЙ ФОНД:

Від. 16 Твин Ситі, Мінн. 20.00 5.00
„ 22 Шикаґо 20.00 15.00
„ 24 Елизабет — — 5.00
„ 55 Лос Анджелес 7.10 5.00
„ 65 Ню Бронсвик 20.00 5.00

ФОНД ЦЕНТРАЛІ І ВКЛАДКА 
ДО СФУЖО:

Від., 6 Рочестер 84.50 9.90
УУ 8 Бронкс 7.00 1.25
УУ 16 Твин Ситі 78.00 7.80
УУ 18 Джемейка 19.50 1.95
УУ 22 Шикаґо 75.00 7.50
УУ 24 Елизабет 118.50 14.00
УУ 36 Шикаґо 25.25 -----
УУ 43 Филаделфія 155.00 15.00
УУ 44 Филаделфія 34.50 3.45
УУ 55 Лос Анджелес 58.50 5.85
УУ 64 Ню йорк 103.50 10.37
УУ 65 Ню Бронсвик 48.00 4.05
УУ 66 Ню Гейвен 19.50 -----
УУ 67 Перт Амбой 42.00 4.20
УУ 69 Лорейн 13.50 7.35

ФОНД РЕЗЕРВОВИЙ 
ЦІЙНИЙ:

І КОНВБН-

Від. 16 Твин Ситі 10.00 5.00
п 22 Шикаґо 10.00 5.00
УУ 24 Елизабет 5.00 -----
УУ 38 Ленсинґ 10.00 5.00
99 55 Лос Анджелес 10.00 5.00
99 65 Ню Бронсвик 15.00 5.00

Окр. Рада СУА, Ню Йорк 25.00 -----
Окр. Рада СУА, Филад. 25.00 -----

ПРЕСОВИЙ ФОНД Н. Ж.: 
Від. 4 Ню Йорк, збірка на го

стині в домі панства П.
Стасюків 10.00

„ 22 Шикаґо 50.00
„ 43 Филаделфія, замість свя

точних побажань 5.00
„ 55 Лос Анджелес 5.00
„ 64 Ню йорк 25.00
„ 65 Ню Бронсвик 10.00

Окр. Рада СУА, Дітройт 50.00
Віра Довгань, Монтреал 8.00
Софія Галушка, Полсборо 3.00
Ірина Остапчук, Бофало 2.00
Анна Коваль, Шикаґо 2.00
Ольга Паліїв, Монтреал 2.00
Тетяна Колісниченко, Лейквуд 2.00
Розалія Попелюк, Нюарк 2.00
Параскева Підстригач, Бруклин 2.00
Ольга Боднар, Елизабет 2.00
Станислава Гребеняк, Албани 2.00
Ірина Матла, Торонто 2.00
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Анна Чорній, Балтимор (коляда) 2.00
Д-р Неоніля П. Гайворонська 2.00
Наталя Мардюк, Торонто 1.00
Марія Вусович, Шикаґо 1.00
Євгенія Миська, Шикаґо 1.00
Тетяна Янковська, Міннеаполіс 1.00
Лукія Ґолембйовська, Ню Гейвен 1.00
Софія Ґонтар, Торонто 1.00
Анна Петрик Хомяк, Манчестер 1.00
Ольга Бараиник, Велслей 1.00
Віра Данєц, Іст Орендж 1.00
Ганна Д. Ратич, Никсон 1.00
Зеновія Терлецька, Филаделфія 1.00
Ю. Головата, Торонто 1.00
Стефанія Слюзар, Едмонтон 1.00
О. Гірняк Добровольська, Н. Й. 1.00
Маг далина Жереб ецька, Саскатун 1.00
Софія Глива, Компбел 1.00
Олена Назар, Джерзі Ситі 1.00
Клявдія Єфрем, Міннеаполіс 1.00
Анна Наконечна, І. Ленсінґ 1.00
В. Єрмоленко, Міннеаполіс 1.00
Марія Панкевич, Ню Гейвен 1.00
Марія Купчинська, Лорейн 1.00
Т. Дяковська, Гримсбі, Онт. 1.00
Марія Цетвінська, Шикаґо 1.00
Дарія Колатало, Пассейк 1.00
Н. Цегельська, Бетлегем 1.00
Ольга Борис, Торонто 1.00
Пракседа Ясінська, Милвил 1.00
Марія Кузь, Торонто 1.00
Текля Приймак, Лондон, Онт. 1.00
Агафія Хомяк, Детройт 1.00
А. Михайлова, Метачин 1.00
Анастазія Королишин, Детройт 1.00
Ірина ЦЦерба, Вилмінґтон 1.00
Катря Котик, Джерзі Ситі 1.00
Марія Величко, Филаделфія 1.00
Надя Кудрик, йонкерс 1.00

ФОНД „МАТИ й  ДИТИНА*<•

Від. 1 Ню Йорк 60.00
„ 11 Трентон 40.00
„ 13 Честер 20.00
„ 20 Филаделфія 66.00
„ 22 Шикаґо 60.00
„ 28 Нюарк 43.00
„ 33 Клівленд 137.00
„ 34 Коговс 29.50
„ 47 Рочестер 117.00
„ 54 Вилмінгтон 25.00
„ 57 Ютика 145.00
„ 63 Дітройт 30.00
„ 64 Ню йорк 281.00
„ 65 Ню Бронсвик 50.00
„ 66 Ню Гейвен 44.00
„ 68 Сиракюз 30.00
„ 69 Лорейн 90.00
„ 70 Пассейк 120.00
„ 71 Джерзі Ситі 10.00

Виховна Комісія СФУЖО, Фила. 26.00

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.

Ювілей 35-ліття
Ще в жовтні Окр. Рада СУА дала 

почин до заснування окремого Комі
тету під головуванням п-ні Осипи Гра- 
бовенської, що мав підготувати свято. 
Проведення ювілею вимагало великої 
уваги й коли дня 3. грудня членство і 
гості зібрались у великій залі (біля 
300 осіб), то зразу запанував врочи
стий настрій.

Відкриваючи свято п-ні О. Грабо- 
венська привітала членок і гостей і 
передала провід вечора у руки місто-

О. і І. Кобзяр, Гантер, Н. й .  20.00 
Люба Прокоп, Ню йорк 10.00
Ольга Коцюба, Едистон 5.00
Інж. Волод. Білинський, Рочестер 5.00 
Антоніна Чопек, Милвил 5.00
Д-р Софія Парфанович, Лапір 5.00 
Ева Корпало, Асторія 2.00
Марія Величко, Филад. 1.00
Наталія Білинська, Гайленд Парк 1.00 
Ярослава Нєдзвєцька, Ню Йорк 1.00 
Слава Швець, Филад. 1.00

ФОНД СТИПЕНДІЙНИЙ:
Від. 65 Ню Бронсвик 5.00
Від. 68 Сиракюз 5.00

НА ФОНД „500“
Від. 68 Сиракюз 10.00

„ 70 Пассейк 10.00
Іваняа Кононів і Валя Калин,

Нюарк 30.00

НА ДЕЛЕГАТКУ ДО ІСТАМБУЛУ: 
Окружна Рада СУА, Рочестер 25.00 
Відділ 41 Филаделфія 10.00
Ольга Коцюба* Едистон 1.00

ВКЛАДКА ДО УККА:
Від. 20 Филаделфія 10.00
Від. 33 Клівленд 25.00

„ 47 Рочестер 10.00
„ 49 Бофало 10.00

ДЛЯ ЗУАДК:
Від. 20 Филаделфія 5.00

НА ДІМ СУА:
Тамара Олесіюк, Керрвил, Тексас 7.00 

З подякою,
А. Кульчицька, фін. секр. 
Анна Сивуляк, касієр

голови СУА п-ні Стефанії Пушкар. По
тім виголосила промову, в якій дала 
короткий перегляд 35-ліття. Вичислила 
акції СУА, як допомогову, Фонду „Ма
ти й Дитина", Фонду П’ятсот, накрес
лила розвиток зв’язків із американ
ськими організаціями, вказала на ви
давничі осяги (журнал Наше Життя, 
„Дух Полум’я", „Жінка України"), 
пригадала культ, освітню діяльність 
та плекання народнього мистецтва (ет
нографічна збірка), а врешті виховну 
працю (Вих. Семінарі, дитячі забави 
і світлички). Та найбільшим осягом 
СУА є почин до скликання Світового 
Конгресу Українського Жіноцтва у 
1948 р. у Филаделфії та створення 
Світової Федерації Українських Жі
ночих Організацій (СФУЖО). На кін
ці доповіді п-ні Грабовенська вказала 
на п’ять свічок, що стояли на столі. їх  
засвітили в наміренні заслужені членки 
СУА. Благаючи дальшої опіки в Го
спода Бога для СУА запалила свічку 
п-ні О. Лотоцька, за членок із дав
ньої еміграції, п-ні А. Сивуляк, за чле
нок із нової еміграції п-ні Ст. Пушкар, 
за тут народжених Союзянок п-ні Сте- 
фа Креденсор, за майбутнє СУА п-ні
І. Качанівська.

Після відспівання гимну СУА слі
дувало уділювання грамот і відзнак. 
Відділ за Відділом підходив до стоєї 
голови, приймаючи спершу з ї ї  рук 
грамоту, а потім поодинокі членки 
відзнаку. Це були — 2-ий Відділ із 
Честеру та 46 його членок, 15 Відділ 
із Честеру з 5 членками, 41 Відділ із
9 членками, 42 Відділ із 18 членками, 
46 Відділ із 20 членками, 48 Відділ із
15 членками, всі ці Відділи з Филадел
фії. Разом відзначено 6 Відділів і 113 
членок СУА. Накінець членка-основ- 
ниця 42 Відділу й почесна його голова 
п-ні Анна Бойко вручила золоту від
знаку голові Централі п-ні Олені Ло- 
тоцькій від усіх Відділів СУА. Під час 
відзначувалня заля гриміла оплесками, 
а приявні крім того повстанням із 
місць вшанували голову СУА.

Коли закінчилось відзначування, по
кликано представників гром. органі
зацій до привітів. Перший привіт склав 
п. Йосип Лисогір від Екзекутиви УККА 
та УНСоюзу, а потім слідував привіт
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Із ювілею 35-ліття СУА у Нюарку:
Сидять зліва до права: п-ні Олена Гординська, голова Окр. Ради, п-ні Анна 
Настюк, голова 28 Відділу, п-ні Олена Лотоцька, голова Централі СУА, всч.

о. парох Іван Бала.
The 35th anniversary Banquet of UNWLA in Newark, N. J. From left to 
right: Mrs. Olena Hordynska, Mrs. Anna Nastiuk, Mrs. Helen Lototsky, 

President of UNWLA, Rev. John Bala, C.SS.R.

від Екзекутиви Союзу Українців Ка
толиків „Провидіння" (п-ні Стефанія 
Вовчак). Відчитано привіт від голови 
СФУЖО п-ні Олени Залізняк, під Ор
ганізації Українок Канади і Об’єднан
ня Жінок ЛВУ в Торонті. Дальше слі
дували привіти від місцевих організа
цій.

Крім відзначених Відділів СУА у 
бенкеті взяли участь представниці Від
ділів 10, 20, 43, 52 із Филаделфії та 39 
Відділу з Милвілу і 54 Відділу з Вил- 
мінґтону. Декоративні квіти на бенкет 
прислала п-ні М. Насевич.

У програму бенкету були включені 
„Обжинки" і виступ п. й . Лисогора. 
„Обжинки" виконала група молоді за 
і н і ц і а т и в о ю  й під проводом членок 43 
Відділу СУА. Це була гарно скомпо
нована етнографічна сценка, що скла
далась із співів, побажань і танців. 
Про її музично-фолкльорне оформ
лення подбала п-ні Оґроднік-Жилава.

П. Лисогір поділився враженнями зі 
своєї поїздки на Україну. Подав це 
в живій, переконливій формі і помимо 
пізної години прикував увагу публики 
до цих картин.

На кінець п-ні голова О. Лотоцька 
подякувала всім за участь і закрила 
свято. Воно залишило незатерте вра
ження в серцях учасниць, що провели 
підсумки 35-літнього шляху організа
ції. Л. Б.

НЮАРК, Н. ДЖ.

Ювілей 35-ліття СУА

Дня 4. грудня I960 відбулось таке 
свято в Нюарку, Н. Дж., заходом О- 
кружної Ради, в склад якої входять 
відділи: Елизабет, Нюарк, Ню Бронс
вик, ГІасейк, Перт Амбой і Випані.

На програму зложився концерт і 
бенкет. В год. 1. вполудне відправлено 
Службу Божу, з панахидою за помер
лих членок. Концерт почався о год.

4 по пол. Започаткувала його п-ні Зе- 
ня Воробець відспіваїшям американ
ського гимну. З черги зєднані хори 
28 і 70 Відділів відспівали гимн СУА. 
Голова Окружної Ради в Нюарку п-ні 
Олена Гординська відкрила свято ко
ротким словом, по чім однохвилинною 
мовчанкою і повстанням з місць вша
нували присутні пам’ять померлих 
членок.

Згадані вище хори під дириґенту- 
рою п-ні Оксани Согор-Тарнавської 
виконали пісню „Привіт батьківщині" 
на слова і музику Гр. Китастого. П-ні 
Ольга Мусаковська прочитала дуже 
добре опрацьований і вичерпний ре
ферат: „35-ліття праці СУА". Нова зір
ка на нашому мистецькому небосклоні 
п-ні А. Ґавдяк чарувала публику своїм 
кришталево-чистим, чудовим сопрано, 
співаючи пісні: „Русалка" — Двожа- 
ка, „Зелені гори“ (слова Лесі Укра
їнки, музика Балтаровича) і Л. Лепко- 
го—Ярославенка: „Колись дівчино ми
ла..." Дуже талановито, зі зрозумінням 
деклямувала молоденька Таня Равш 
„Скрізь плач і сльози..." — Л. Укра
їнки. В мистецькій частині брали у- 
часть і наші діти. Дев’ятилітня Л. Ори- 
няк проспівала гарно і відважно дві 
народні пісні: „Калина" і „Соловейко", 
її матеріял голосовий подає надії на 
будуче. Публика гаряче оплескувала 
маленьку співачку. Справді мистець
ким був народний танок „Гречаники", 
виконаний нашою молоденькою бале
риною Нусею Сташинською, яку наша

Відкриваючи ювілей 35-ліття СУА у Нюарку, голови Централі, Окр. Ради 
і Відділів СУА привітали учасників на сцені: Зліва до права: п-ні О. Гордин
ська, голова Окр. Ради, п-ні О. Грицай, голова 67 Відділу в Перт Амбою, 
п-ні М. Химинець, голова 70 Відділу в Пассейку, п-ні М. Процак, голова 24 
Відділу в Елизабеті, п-ні Олена Лотоцька, голова Централі, п-ні А. Настюк, 
голова 28 Відділу в Нюарку, п-ні С. Микитка, голова 65 Відділу в Ню Бронс- 

івику, п-ні Й. Блюй, голова 61 Відділу у Виппани.
The Presidents of UNWLA, of the Regional Council, and of all Regional 
Branches at the opening of the 35th anniversary of UNWLA in Newark.
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Із ювілею 35-ліття СУА у Нюарку:
Вісімнадцять членок 24 Від. СУА в Елизабеті відзначено позолоченими шпильками: Перший ряд зліва до права: п-ні 
Марія Процак, голова, п-ні Анна Слободян, п-ні Мері Ґіллен, радна міста, п-ні Марія Полевчак, п-ні Марія Ґрета, ка- 
сіерка, п-ні Олександра Когут, секретарка. — Другий ряд зліва до права: п-ні Марія Бурбеляк, п-ні Агафія Гондо- 
вич, п-ні Агафія Ківашук, п-ні Єлисавета Картичак, п-ні Марія Луняк, п-ні Ольга Граб. — Третій ряд зліва до права: 
п-ні Анна Погранична, п-ні Агафія Федірко, п-ні Марія Райчел, п-ні Марія Френкевич, п-ні Марія Маркович, п-ні

Анастазія Федірко, п-ні Анна Крайц, доглядачка хворих.
The 18 pioneer members of the UNWLA Branch 24 of Elizabeth, N. J., 
recipients of the golden pins award at the 35th UNWLA celebration Ban

quet in Newark, N. J., with officers of their Branch.

публика знає з неодної вже імпрези 
і все радо бачить на сцені. Дві відомі 
наші артистки І. Кононів і В. Калин ви
конали пісню-рецитація „Рушничок,с, 
чим до сліз зворушили слухачів. Дру
гою їх точкою були „Веселі пісеньки 
зі Львова". Треба зазначити, що обі 
артистки відмовилися від гонорару за 
свій виступ, жертвуючи його на Фонд 
П’ятсот. Ще раз виступив хор 28 Від
ділу з лемківською народною піснею 
„Буд здрава землице" і піснею „Про 
рідний Львів" — слова Р. Братуня, 
музика Козака.

На сцену вийшла голова Централі 
пні О. Лотоцька в асисті голов шістьох 
Відділів — пп. М. Процак (Елизабет),
А. Настюк (Нюарк), С. Микитка (Ню 
Бронсвик), М. Химинець (Пасейк), О. 
Грицай (Перт Амбой) і Й. Блюй (Ви- 
пані). П-ні О. Лотоцька, як довголітня 
співробітниця Централі СУА, а згодом 
і голова її, подала багато цікавих фак
тів із історії, показала нам наче канву 
на якій мережалося життя СУА від 
самих початків його існування. Піо- 
неркам того руху, які працюють в на
шій організації 35 літ, роздала п-ні 
голова спеціяльні, пам’яткові золоті 
відзнаки. Зворушливий був вид дефі- 
ляди цілого ряду жінок (11 з Елиза- 
бету, 5 з Нюарку, 1 з Ню Бронсвику) 
тепер вже сивоголових, які від моло
дих літ трудилися для нашої справи.

Усім їм присутні заспівали „многая 
літа". Окрім того Відділи Нюарку й 
Елизабету одержали від Централі СУА 
почесні грамоти.

Покріпивши духа — треба було по
кріпити й тіло. Після молитви, яку 
провів Всч. о. Бала відбувся бенкет, 
дуже старанно приладжений членками 
Окружної Ради Нюарку, при допомозі 
членок Відділів. Слід замітити, що й 
молоденькі пластунки помагали охоче 
й радо обслуговувати гостей. Під час 
бенкету виступила ще дитяча танцю
вальна група з Перт Амбой під прово
дом А. Стечак і К. Галушки з народ- 
німи танками. Усі три точки пройшли 
дуже гарно і були нагороджені дов
готривалими оплесками.

Притягання наших дітей і молоді до 
таких імпрез є явищем позитивним. 
Діти зацікавлені в першу чергу, що це 
за „свято", вчаться при тому відчува
ти красу своїх рідних пісень і танків— 
і колись вмітимуть оцінити вартість 
свого в порівнянні з чужим.

При кінці бенкету делегатки запро
шених організацій виголошували при
віти. Голова 28. Відділу п-ні Настюк, 
яка сповняла функцію „товстмастра" 
відчитала писемні привіти від мейора 
м. Елизабет Берцик, йонгресменки 
Фларенс Дваєр, радної міста Елизабет 
Мері Ґілен, як теж від Апостольства 
Молитви.

Потім Управа Окружної Ради ви
словлюючи щирий привіт та подяку 
Голові Централі п-ні Олені Лотоцькій  ̂
за її труди, вручила їй скромний по
дарунок, а приявні на залі повстан
ням з місць, оплесками та відспіван- 
ням „многая літа" приєдналися до за
гальної пошани.

Свято було дуже вдале, настрій сим
патичний та піднесений.

Між гістьми були п-ні Г. Дмитерко- 
Ратич та ректор Вільного Укр. Уні
верситету в Мінхені проф. д-р Мірчук.

По молитві та відспіванні нац. гим- 
ну — учасники вдоволені розходилися 
домів.

Велика подяка належиться п-ні Т. 
Богданській, яка обняла акомпаніямент 
хору і солісток, як теж нашій солістці 
п-ні А. Гавдяк. Обі ті артистки вклали 
зовсім безінтересовно свій труд для 
звеличення цього свята.

Олена Бемко, прес, референтка

НЮ-ЙОРК, Н. Й.

Гостина 4 Відділу СУА

Завівся в нашому Відділу гарний 
звичай: стрічатись не тільки на за
сіданнях, сходинах, зборах чи імпре
зах Відділу, але й бувати в домах-ро- 
динах членок на гостинах. Такі відві
дини і гуртові гостювання затіснюють 
товариські взаємини між членками та
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поглиблюють прив’язання до органі
зації, що саме на ньому спирає своє 
існування й розвиток. Бо на тих гости
нах, в загальному чисто приватного 
характеру, заторкуються й обмірко
вуються справи організаційного й гро
мадського характеру у свобідній, не
офіційній розмові.

Дня 29. жовтня членки Україн
ського Демократичного Клюбу, 4 Від
ділу СУА були запрошені до гостин
ного дому п-ва Стасюків, якого го
сподиня, п-ні Стасюкова є нашою 
членкою. Особлива щирість і безпо
середність та відома гостинність ша
новних господарів створили надзви
чайно милу, теплу атмосферу, що в 
ній провели ми приємні години.

При прощанні голова 4 Відділу п-ні 
Анна Кізима висловила п-ву Стасюкам 
сердечну подяку за приємний вечір у 
їхньому домі та закликала присутніх 
пань завершити цю гарну гостину 
збіркою на громадські цілі. З цієї збір
ки призначено 10 дол. на прес, фонд 
Нашого Життя. І. П. Б.

ДІТРОЙТ, м и ш .
Золотий подружній ювілей

Дня 9. жовтня 23. Відділ взяв участь 
у вшануванні золотого подружнього 
ювілею п-ва Черибів. Того дня о. Ба
лабан відправив Службу Божу в Цер
кві св. Івана Хрестителя, а о. Бохне- 
вич уділив посвячення 50-ліття.

Родина і гості взяли численну у- 
часть у тому родинному святі. П’ят
десят літ тому молодий Яків Чериба 
одружився в старому краю з моло
дою Марією. У 1914 р. прибули до А- 
мерики, де скоро включилися в гро
мадське життя. Марія Чериба стала 
членом Апостольства Молитви, де пра
цює й дотепер. Є активною членкою 
23 Відділу СУА, кілька разів була його 
головою, а з рамени Окр. Ради є деле
гаткою до Філії УККА впродовж 16 
літ. Пан Чериба є членом 292 Відділу 
Укр. Нар. Союзу. То ж не дивно, що 
всі організації взяли участь у цьому 
ювілею.

О 6-тій год. гості зійшлися до Нар. 
Дому. До спільного обіду засіло около 
350 осіб. О. Бохневич перевів молитву 
і поблагословив вечерю, що її  зладив 
комітет підприємств, під проводом п-ні 
Боднар. По вечері о. Бохневич по
кликав до слова представників орга
нізацій. Промовляли: п-ні Будзол від 
Окр. Ради СУА, п-ні Набоженко від

37 Відділу, п-ні Ф. Сіділо від 31 Від
ділу, п-ні М. Бережанська від 26 Від
ділу, п-ні Дембіцька від 23 Відділу, 
п-ні Сосновська від 5 Відділу, п-ні 
Карпінка від Апостольства Молитви, 
п. Довгань від Федерації Українців. 
Усі висловили признання ювілятам та 
зложили побажання. Дуже гарну про
мову виголосили о. Ярмак і о. Чавс 
і закінчили їх побажаннями. Милу не
сподіванку зробили хористки 23 Від
ділу, відспівавши низку пісень під ди- 
риґентурою п. Орлика.

При кінці ювіляти склали щиру по
дяку о. Бохневичу, о. Ярмакові і о. 
Чавсові за промови. Рівнож подякува
ли усім гостям і господині п-ні Бод
нар та цілому комітетові підприємств. 
Ювілей закінчено молитвою і співом 
„многая літа". При добрій оркестрі 
гості ще довго забавлялися.

Ксеня Палер, секретарка

Свят-Вечір 26 Відділу СУА
Дня 8. січня ц. р. в шкільній авдито- 

рії до гарно застелених столів засіло 
понад 400 гостей. Перед спожиттям 
обильної і смачної вечері, яку приго
тував комітет підприємств під прово
дом невтомної п-ні Юлії Кульчицької, 
відіграно дві сценки. Першу сценку, 
„Українська Мати“, написала п-ні К. 
Яремчук, а другу „Святий Вечір“ в 
Бібреччині", написала п-ні К. Хом’як. 
Обі сценки пояснила п-ні М. Слюсар- 
чук.

В першій сценці представлено укра
їнську маму, яка прожила багато літ 
в Америці, виховала своїх дітей, по
дружила їх і на старості літ осталась 
самітня. В день Святого Вечора, вона 
болюче це відчуває, пригадує собі 
давно минулі часи і плачучи засипляє 
на фотелі. їй сниться рідна хата, ро
дина при спільній вечері, спів коляд
ників. Нараз пробуджується, в кімна
ті пустка, та вона підкріплена сном, 
дякує Богові, що хоч у сні пережила 
Святий Вечір так, як колись проводи
ла його за молодих літ. Українську 
Маму відтворила з глибоким відчут
тям п-ні К. Яремчук. Під час її сну, в 
окремо гарно прибраній сільській хаті 
відбувається Свят-Вечір. Кімнату гар
но прибрала вишивками п-ні О. Тка
чук. На столі сіно, закрите вишива
ною скатертю, на ньому колач і свят- 
вечірні страви. При столі засіла роди
на: батько п. Воскрес, мати п-ні М. 
Шандак, їх діти Зірка і Гриць Слю- 
сарчуки та О. Вільхова. Господарі не

забули за дідуха і солому на долівці. 
Під вікном колядували колядники, 
члени церковного хору і молодші уч
ні парохіяльної школи. Вони прийшли 
до хати зі звіздою, а за ними три царі 
з даром. Цю сценку і молодших ко
лядників підготовила учителька паро
хіяльної школи пні Ольга Михайло
вич, членка нашого Відділу. За це ми 
їй щиро вдячні, що посвятила на те 
свої вільні хвилини, яких у неї є дуже 
мало.

На залі між гостями, ми мали ба
гато осіб, тут роджених українців, які 
вже є на становищах. Вони вперше 
побачили сільську хату, прибрану на 
Свят-Вечір, і родину при спільній свя
тій вечері, це їм дуже подобалось. По 
відігранні обох сценок, голова п-ні 
Марія Будор відкрила свято і переда
ла провід п-ні К. Хом’як, яка попро
сила о. пароха Кнапа, щоб поблаго
словив просфору і провів молитву. 
Всі гості ділилися просфорою, як од
на родина. До столів подавали членки 
нашого Відділу, а також членки Клю
бу шкільних матерів. Під час вечері 
співав церковний хор коляди під про
водом п. Ярослава Филипова. В одній 
коляді співала сольо п-ні Бабій. Весь 
час панував на салі святочний настрій. 
П-ні К. Хом’як покликала до привітів 
ряд визначних осіб: п-ню Марію Квіт- 
ковську, як містоголову СФУЖО, 
п-ню А. Вокер, представницю Цен
тралі СУА, проф. Тренда, голову УК
КА метрополітального Відділу, п. Гай- 
ду, представника Федерації Українців 
стейту Мишиґен, п-ню П. Будзол, го
лову Окружної Ради, п-ню Юлію Чай- 
ковську, голову 34 Відділу Україн
ського Золотого Хреста, п-ню Сос- 
новську, голову 5 Відділу СУА, п-ню 
М. Явну, голову Сестрицтва й інших. 
П-ні К. Хом’як щиро подякувала ви
конавцям програми, колядникам, осо
бливо комітетові підприємств та всім 
гостям, що прибули на наше свято. 
Колядою „Дивная новина" закінчено 
його. Весь дохід із цієї імпрези при
значено на українську Вищу Школу в 
Гемтремку. Ст. Заплітна

ШИКАГО, ІЛЛ.

Основні збори 29 Відділу СУА
З ініціятиви 22 Відділу відбулись 

дня 12. грудня 1960 основні збори но
вого Відділу в Шикаґу. З 22 Відділу 
прибули п-ні Марія Яримович, голова, 
п-ні мґр. Дора Рак, орг. референтка і
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п-ні Ліна Мікула, секретарка. Збори 
відкрила голова п-ні Яримович і при
вітала майбутніх членок Відділу, що 
прибули в числі 11 осіб. Зчерги про
мовила п-ні мґр. Д. Рак, яка вияснила 
ціль і програму Союзу Українок Аме
рики. П-ні Яримович відчитала важні
ші точки статуту СУА.

У висліді ухвалено внесок на засну
вання нового Відділу. До президії ви
брано п-ню Наталію Масник, як голо
ву, а п-ню Марію Волинець, як секре
тарку. Після дискусії вибрано Управу 
в такому складі: п-ні Марія Воли
нець, голова, п-ні Лідія Яросевич, мі
стоголова, п-ні Ореста Пілецька, се
кретарка, п-ні Любомира Коген, ка- 
сієрка.

Голова Відділу подякувала за до
вір’я і прохала членок піддержати її 
в дальшій праці.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
День Подяки 48 Відділу СУА

Цього року ця традиційна імпреза 
відбулась дня 20. листопада 1960. У 
привітній залі Нар. Дому в Найставні 
зібрались членки 'Відділу і громадяни. 
Голова Відділу п-ні Марія Баб’як при
вітала отця пароха, гостей із Центра
лі, і попрохала о. пароха Головінсько- 
го провести молитву й поблагословити 
Божі дари. Провід свята передала п-ні 
Емілії Слободзян, яка вміло сповняла 
свою ролю. Після доброго обіду вона 
покликала до слова голову Централі 
п-ню Олену Лотоцьку. Пані голова 
пригадала 35-літню працю Союзу У- 
країнок Америки, що її ювілей тепер 
обходимо. 48 Відділ належить до тих, 
що будуть відзначені, а з-поміж його 
членок також велике число. На цьому 
бенкеті дня 3. грудня їм подякуємо за 
працю в найтяжчі роки життя в Аме
риці і тому треба, щоб численно при
були також і члени їх родин, щоб ра
діти разом із нами тією почестю. Чер\ 
говим бесідником буїв п. Посполита, 
голова Укр. Клюбу в Найставні, що 
підкреслив великий вклад праці жінок 
у працю громади. Від Окр. Ради і 42 
Відділу привітала 48 Відділ п-ні Марія 
Пашук. Від 43 Відділу промовляла го
лова його п-ні Р. Богачевська, б. член
ка 48 Відділу, що з радістю спостері
гала його розвиток. Промовив також 
алв. Свистун, що підкреслив гарну 
традицію Дня Подяки. Кілька слів до
дав ще п. Білинський, а закінчив свя
то довшою промовою о. парох Голо-

вінський. У ній ствердив він головні 
ціннощі укр. народу, як збереження 
віри, традиції і чистоти, а їх голов
ним носієм є українська жінка. При
бувши 50 років тому до цієї багатої 
країни, не здеморалізувалась числен
ними спокусами, а затрималась при 
церкві й громаді. Допомога новій емі
грації була дуже жертвенна й тому 
треба ще тепер, за життя вшанувати 
піонерок. Вносить „многая літа“ для 
членок 48 Відділу і всіх присутніх.

Голова п-ні Баб’як подякувала всім 
за участь і допомогу в улаштуванні 
свята та для завершення його добрим 
ділом, закликала до збірки на будову 
церкви. Присутня

ВІЛМІНҐГОН, ДЕЛ.
Про працю 54 Відділу ім. П’ятсот 

Г ероїнь
Вже досить давно не появлялись на 

сторінках нашого журналу вістки про 
54 Відділ. Чи ж перестав працювати, 
дотепер такий активний?

Ні, — нічого подібного у Вілмінґто- 
ні не зайшло. Тільки спочатку були 
літні вакації, а потім були у нас вибо
ри і всі були перейняті передвибор
чою кампанією разом із цілою Амери
кою, що якраз тоді мала вибори свого 
уряду.

Але спочатку:
Коли вже минули літні спеки і всі 

повідбували свої .вакації, а до нашого 
Вилмінґтону завітала золота осінь, за
кортіло жінок знову зібратись на схо
динах по довгій перерві, та взятись за 
якусь суспільну працю, без якої якось 
порожньо та сумно. В першу чергу 
знову почав свої щосуботні зайняття 
наш садок. Деякі діти вже пішли до 
школи і перестали ходити до садочка, 
але їх місце заповнили нові малята, 
що за вакації вже підросли.

Щоб зробити відразу рух і розбу
дити людей, що за літо трохи розлі- 
нивились і збайдужіли, ми влаштува
ли осінню забаву. Це була перша за
бава з оркестрою, яку дав 54-тий Від
діл. Залю святочно прибрано і приго
товано обильний буфет. І чого тільки 
в тім буфеті не було! І студенець, і 
приманчиві канапки, і пиріжки з ри- 
жом, і парівки, і ковбаса з капустою, 
і кабаноси, а солодкого! — що тільки 
захочете! Забава мала всі дані бути 
вдалою: добра оркестра, гарно при
брана і чиста заля та смачний буфет 
— все це витворює легкий, безжур

ний настрій у публики. І спраді це- 
була одна з наших вдалих імпрез.

Коли забавилися дорослі, треба бу
ло подумати про якусь розвагу і для: 
дітей. Якраз наближався „галовін" і. 
ми зробили дитячу костюмову забаву. 
Для дітей це була велика радість; ді
ти страшенне люблять перебиратись. 
За найкращий стрій призначено наго
роду, її виграв малий індіянин. Він 
був такий правдивий, якби тількищо 
покинув індіянський „віґвам“. Опісля 
дітям роздано торбинки з солодоща
ми і яблочний сок, по „галовінсько- 
му“ звичаю. В забаві взяло участь 35 
дітей різного віку.

Листопадове свято якось у нас не 
зложилось. Чи запізно ми про нього 
подумали, чи за мляво взялись до 
діла, а що й інші організації його не 
влаштували, то ми вшанували листо
падові роковини святочними сходина
ми з такою програмою:

1. Вступне слово —- п-ні Ольга Гар- 
ванко.

2. Реферат — п-ні Марія Дзюблик.
3. Пісня „Гей у лузі“ — всі при

сутні.
Слідуючою подією, як зібрала знов 

усе членство 54 Відділу разом, були 
наші річні загальні збори. Давня Упра
ва, що так успішно працювала цілий 
рік, передала уряд новій Управі. Де
хто з давніх членів Управи залишив
ся, прийшли також нові сили з нови
ми ідеями і свіжим запалом до праці. 
Це ж зачався третій рік нашої праці 
в Вілмінґтоні.

Першою імпрезою в новому році 
нашої діяльности було свято св. о. 
Миколая. Якраз у цей день зачалась 
у нас справжня зима. Ще зранку по
чав політувати несміливими платочка- 
ми сніг, розганяючись чим раз біль
ше, доки не перейшов у справжню 
снігову хуртовину. Це Миколай їхав 
санками до нас із дарунками. Для ді
тей сніг це велика радість, але для до
рослих він приносить і неприємні не
сподіванки: погані дороги, а з ними і 
збільшену кількість автомобільних ви
падків. Тому Управа Відділу трохи 
зажурилась: чи прийдуть люди вітати 
св. о. Миколая в таку погоду? Але 
відкликувати чи перекладати свято 
було незручно з огляду на те, що ве
лика кількість дітей ще вірить у те, 
що дарунки приносить сам св. Мико
лай, а чи ж сніг може бути перешко
дою для Святого, коли Він і так їде 
саньми? Тому, щоб не розчарувати
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дітей, св. о. Миколай таки приїхав і 
роздав дарунки, а для більшості дітей 
сніг також не став перешкодою і вони 
прибули позакутувані, розчервонілі і 
■щасливі.

Не встигли ще добре попроїдати 
небесного отця та потішитись дарун
ками, а тут вже треба лагодитись до 
Різдва. Всюди рух, лунають коляди, 
місто святочно прибране і кожна на
ціональність по своєму приготовляєть
ся зустрічати Різдво Христове. Ме
тушаться й українки. Для жінок пе
редріздвяний час це час найгарячішої 
праці. Нема часу тоді на сходини, ім
прези, проби. Але тільки проминула 
Різдвяна метушня і життя почало знов 
входити у свої буденні рейки, як вже 
54 Відділу СУА влаштував забаву- 
ялинку для дітей. Було це на сам Но
вий Рік 1. січня 1961 р.

Дитяча забава-ялинка була якби за
вершенням нашої діяльности в 1960 
році, а рівночасно початком праці в 
1961 році. 1960 рік був „добрим ро
ком" для 54 Відділу: влаштовано до
сить імпрез, а з них кілька дуже вда
лих, відсвятковано урочисто майже 
всі національні свята, було кілька ре
фератів, не спала й наша суспільна 
опіка. Що принесе нам 1961 рік? Ми 
цього не знаємо, але свідомі, що 54 
Відділ працюватиме так, щоб 1961 
приніс нам ще більші осяги, як приніс 
1960. Щоб Всевишній дозволив нам 
діждати знов Нового Року і ми, огля
нувшись назад і підсумувавши вислі
ди нашої праці, могли сказати, що 
цього року ми не змарнували.

Лідія Гарванко, прес. реф...

Річні збори 54 Відділу
Дата: 20. листопада 1960.
Відкрила збори голова п-ні О. Гар

ванко молитвою і привітала представ
ницю Централі п-ню Осипу Грабовен- 
ську і голову Окр. Ради п-ню Ірину 
Качанівську.

Президія зборів: пп. Осипа Грабо- 
венська, голова, п-ні І. Качанівська, 
містоголова, п-ні Лідія Гарванко, се
кретарка.

Протокол попередніх річних зборів 
відчитала секретарка п-ні Марія Мат- 
війків.

Звіти Управи зложили п-ні О. Гар
ванко, голова, п-ні М. Матвійків, се
кретарка, п-ні Софія Леськів, касієрка 
і референтки: п-ні М. Танчук, сусп. 
опіки, п-ні Л. Гарванко, імпрезова і 
пресова.

Звіт Контр. Комісії зложила п-ні I- 
ванна Дицьо, ствердила, що книги 
Відділу знайшла в найкращому по
рядку і поставила внесок на уділення 
абсолюторії. Збори її одноголосно 
ухвалили.

Нова Управа: п-ні Ольга Гарванко, 
голова, п-ні Софія Цибак, містоголова, 
п-ні Ірина Щерба, секретарка, п-ні 
Арета Скамай, касієрка. Референтками 
стали — п-ні Теодозія Кушнір культ, 
освітня й імпрезова, п-ні Марія Кор- 
женівська організаційна, п-ні Марія 
Танчук сусп. опіки, п-ні Тамара Княги- 
ницька зв’язків, п-ні Лідія Гарванко 
пресова.

Контр. Комісія: п-ні Іванна Дицьо, 
голова, пп. Катерина Глинянська і 
Ольга Паранчак, члени.

Збори закрила молитвою новови- 
брана голова, дякуючи Відділові за 
довір’я.

Лідія Гарванко, прес, референтка

ДІТРОЙТ, м и ш .
30-ліття мистецької праці Катерини 

Бранки-Кривуцької
Для відзначення ювілею мисткині 

56 Відділ СУА влаштував 3. грудня
1960 бенкет. Щоб вшанувати цей день
явилися членки 56 Відділу з родинами., 
голови інших місцевих Відділів, про
від Окружної Ради СУА та приятелі 
і знайомі артистки. Усіх понад сто 
осіб.

Голова 56 Відділу п-ні Нуся Крохма
лиш привітала Ювілятку, яка була ми
ло заскочена, бо це свято було при
готоване в тайні перед нею. По приві
танні передала провід Вечора п-ні 
Любі Маринюк. Заки почалася вечеря, 
відбулася старанно підготована про
грама. Започаткував її  ред. Зенон Тар- 
навський, колишній співпрацівник зі 
сцени „Веселого Львова1' у Львові, 
дуже цікавим і гарно виголошеним 
рефератом про театр і його значення, 
а також передав інтерв’ю, яке перевів 
з Ювіляткою. В ньому відзеркалюва- 
лася любов Ювілятки до сцени, до 
всіх роль та наполеглива праця для 
зрозуміння ролі, яку треба віддати.

Про шлях і долю артиста говорила 
в формі спомину п-ні Н. Назаренко. 
Вона пригадала долю трупи Садов- 
ського, який порівнював шлях арти
ста з терновим вінком. І дійсно — до
ля наших артистів, що працювали за
вжди під чужими займанщинами, була 
тернова. Але й цей важкий шлях у

холоді, а часто й у голоді не ломив 
духа наших артистів і вони несли в 
народ нашу мову, нашу пісню і істо
рію — бувальщину.

У вокальній частині Мирося Брез- 
день, миле меццосопрано, виконала 
пісні, „Аве Марія" Люїджі Люцці, „Ки
ївський Вальс” Майбороди та „О 
Львове!" Я. Вечера, при, як завжди, 
знаменитому акомпаніяменті проф. 
Ірини Решетилович. Обі себе допов
нювали і створили милий настрій ве
чора.

Весело і вірно віддала репортаж із 
проби „Кривуцька в кривому дзер
калі" — студ. Рома Крохмалюк.

Треба зазначити, що серед гостей 
було багато молоді, студентів, з якими 
Ювілятка вже дала дві вдалі сценічні 
імпрези. Вдячна молодь піднесла їй 
великий кіш квітів та зложила поба
жання.

Від 56 Відділу подаровано покут
ський народній стрій, а від голови 63. 
Відділу Дарії Бойчук китицю троянд.

Спомин про зустріч із Ювіляткою 
у Києві оповів бандурист В. Чернен
ко. Цілий ансамбль Бандуристів своїм 
співом додав багато до краси вечора.

Гості добре забавлялися при вечері 
і настрій був такий милий, що ство
рилося враження, наче це не бенкет, 
а якесь родинне свято. При вечері за
бавляли гостей оповіданням анекдот 
пані: Лужецька і Чорній.

При кінці вечері голова 56 Відділу 
п-ні Н. Крохмалюк подякувала прияв- 
ним за численну участь та тим, що по
могли при влаштуванні свята. Вечір 
був під кожним оглядом вдалий і куль
турно поставлений, а це головно за
вдяки голові Відділу, що має серед 
членства і серед нашої громади велику 
симпатію.

Ювілятка Катря Кривуцька дякува
ла всім, що причинилися до звеличення 
цього дня і до вшанування її праці і 
при цьому відчитала по-мистецьки твір 
Олекси Стюроженка „Межигірський 
Дід"

Мирослава Зубаль, прес. реф.

НЮ ГЕЙВЕН, КОНН.
Річні збори 66 Відділу 

Дата: 11. грудня 1960.
Збори відкрила голова п-ні Рости

слава Яхницька молитвою та передала 
привіт від орг. референтки й дири- 
ґентки хору п-ні М. Гижої, яка з при
чини хвороби не могла прибути.
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Зміст  XVII РічникаПрезидія: п-ні М. Данилевич, голо
ва, п-ні І. Гриневич, секретарка.

Звіти Управи зложили п-ні Р. Ях- 
нидька, голова, п-ні І. Гриневич, рек. 
секретарка, п-ні Бриньовська, фін. се
кретарка, п-ні Василевська, касієрка 
та референтки: пні Н. Мартинюк, пре
сова, п-ні Т. Яхницька культ, освітня, 
п-ні В. Гусак сусп. опіки. Прочитано 
звіти неприсутніх референток органі
заційної (п-ні М. Гижа) і господар
ської (п-ні І. Телюк) та з діяльности 
хору „Ластівка".

Діяльність Відділу частинно зрефе
рована в ч. 11, 1960, ст. 32.

а) Фінансова: У 1960 р. приходи 
Відділу виносили 519.45 дол., а витра
ти 443.22 дол.

б) Організаційна: Відвідини голови 
СУА п-ні О. Лотоцької були замітною 
подією, яка лишила по собі гарний, ні
коли не забутий спомин.

в) Сусп. Опіки: У цілому вислано 14 
пачок для українських родин у Поль
щі. Відділ перестав опікуватись шко
лою у Вінендені, яка дістає поміч від 
МПУЕН, а перебрав патронат над ін
шою школою українознавства у Ні
меччині.

Іменем Контр. Комісії п-ні М. Дани
левич, голова, ствердила точне веден
ня книг і поставила внесок на уділен- 
ня абсолюторії, що й збори ухвалили 
одноголосно.

Нова Управа: п-ні Р. Яхницька, го
лова, п-ні Н. Мартинюк, містоголова, 
п-ні І. Гриневич, рек. секретарка, п-ні 
Т. Яхницька фін. секретарка, п-ні А. 
Василевська касієрка. Референтками 
стали: п-ні Є. Матвієнко культ, освіт
ньою, п-ні М. Гижа організаційною, 
пп. М. Рудницька, Е. Добчанська й
О. Марків сусп. опіки, пп. Волинець, 
Лісевич і Березіцька господарськими, 
п-ні О. Томоруґ пресовою. Члени У- 
прави — пп. Л. Кизик, П. Лодинська.

Контр. Комісія: п-ні М. Данилович, 
голова, пп. М. Панькевич і О. Бри
ньовська, члени.

Збори закрила нововибрана голова 
п-ні Яхницька, подякувавши за довір’я.

„МІСС СОЮЗІВКА 1961“
У вересні ц. р. вибрано під час спе- 

ціяльної церемонії п-ну Ганну Олес- 
ницьку на „Місс Союзівку 1961“. Ко
ронування довершила ї ї  попередниця 
п-на Орися Мачук із Филаделфії. Ган
на Олесницька працює в молодечих 
організаціях, зокрема в Пласті.

ПРИ ГРОМАДСЬКІЙ РОБОТІ
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З моркви............  З 22
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Юшки
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ІЗ ЛИСТІВ ДО АДМІНІСТРАЦІЇ 
Завжди вичікую...

Завжди вичікуємо Вашого цінного 
місячника, щоб довідатись, що дієть
ся в широкому світі.

Іванна Витвицька

Ледве очікуємо...
Ваш журнал мені дуже подобався. 

Моя мама і я ми ледве очікуємо його 
приходу. Дуже гарно і цікаво реда
гований. Ольга Скриль
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УВАГА! УВАГА!

ВИСИЛКА ПАЧОК 
В УКРАЇНУ

Висилаємо пачки аж до 44 фунтів зівичайною і летунською  
поштою, чи то принесені до  нас особисто, чи переслані поштою, та 
негайно виготовляємо документи. 

Як уж е відомо, можна пересилати у  пачках тільки нові речі. 
Також радимо посилати менше готових речей, бо оплати від них 
вищі. 

Маємо на складі великий вибір різнородних товарів (шкіра, 
матерії, полотна, хустки і т. п .) до пачок, які продаємо по дуж е  
низьких цінах. 

ПАЧКИ НАДАЄМО НА ПОШТУ ТОГО САМОГО ДНЯ, КОЛИ 
ДО НАС ПРИНЕСЕТЕ, А ДРУГОГО ДНЯ ОДЕРЖИТЕ З ПОШТИ 
ПОСВІДЧЕННЯ. Тому наші пачки доручують: летунські за 6— 10 
днів, а звичайні за  4— 6 тижнів. Хто не вірить, може переконатись.

General Parcel & Travel Co.
632 W . Girard A v e ., P h ilad elp h ia  23, Pa.

T el. W A  5-8878

ІНЖ. О. СТОЙКЕВИЧ
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Щигликове Різдво
(Докінчення зі ст. 24)

стало тривожно стукотіти. Він гля
нув додолу і побачив багато різ
них оченят, що дивилися на нього 
привітно, зі співчуттям.

То діти-школярики зібралися в 
гурт та з цікавістю розглядали 
щиглика.

—  ІЦо то ви, діти, затихли, чом 
не співаєте колядок? —  пролунав 
чоловічий голос. З  другої кімнати 
підійшов до ялинки літній чоловік. 
—  Щ о то тут у вас трапилося? 
A-а, пташку зловили?!

—  То, пане вчителю, щиглик, 
він сам прибився до вікна. На дво
рі завірюха, а він, мабуть, відбився 
від своєї зграї. Дозвольте нам три
мати його в нашій клясі аж до 
весни. Тоді він сам зможе жити в 
лісі, — ' розповідав хлопчик у ви
шиваній сорочці.

—  Дозвольте, дозвольте! Не 
відмовте нам! —  з усіх 'Сторін п р о 
лунали голоси.

—  Та хай буде по-вашому, —  
засміявся вчитель, —  тільки до
глядайте його добре та пильнуй
те, щоб не з ’їв його сусідський кіт. 
Після свят ми зробимо йому кліт
ку, де б він міг спокійно спати.

Ц е Різдво було незвичайне для 
діточок та й для щиглика теж.

Він полюбив їх, звик, летів до 
них та просто з рук брав їж у, а, 
коли діти писали чи читали коло 
■своїх столиків, він сідав ;на краєч
ку та пильно слідкував своїми чор
ними намистечками-оченятами за 
маленькими руками, як вони виво
дили літери в своїх зошитах.

—- Ох, як би я знайшов свою 
мамусю, —  думав щиглик, —  то 
я б сказав, що вона помилилася, 
бо «є всі хлопці злі, а мої ш коля
рики найкращі, найдобріші в •світі!

Н. Наркевич

Кожна організована громадянка 
знає, що своєчасно внесена перед
плата на журнал є здоровою  ф і
нансовою підставою для розвитку  
видавництва.

Взір із рушника із с. Ірпінь, коло Києва.

Із збірки Людмилі Демиденко
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